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Az angolok Északolaszország 

városai felett 
A Rador hirszolgalati ügynökség jelentései 

relöt 
- 

Berlinből jelentik: A' szerdai német sajtó 
hosszú cikkekben foglalkozik az Anglia elleni tá- 
madással. A Börsenzeitung rámutat arra, hogy 
az angolok megkapták azt, illetve annak ízelítő- 
jét, amire kíváncsiak voltak: a német légitáma- 
dást, amely már kezdeti állapotában megmutatta 
a teljes német fölényt. 

Repülőterek, berendezések és erődítmények 
elpusztítása azonban csak bevezetője volt 

annak az óriási és zernyi erejű támadás- 
nal 5 

amely válasz lesz annak az Angliának, melynek 

egykori külügyminisztere Hoare Belisha azt 
állította, hogy el fogja söpörni Németországot 
egész haderejével együtt. 
A Deutsche Allsemeine Zeitung megállapít- 
ja, hogy a Dánia elleni angol támadásért sulyos 
árat fizettek a brit repülők és ugyanakkor le- 
szögezi a lap, hogy a német légitámadások ha- 
tósugara Narvicktól Biarritzig terjed, 

az angolok képtelenek erőket küldeni a 
kontinnesre, 

légiúton történő megtámadásra. mert saiát szi- 
getországukat kell védeniök. 

Miért titkolják el az angol nép elől a szörnyü 
valóságot 

Newyorkból jelentik: Az amerikai közvélemény 
a legnagyobb figyelemmel kiséri az angolok ellen 
megindult döntő német támadás kiváló eredményeit. 
Az amerikai sajtó nem érti, miért titkolják el, 
vezető angol körök a nép előtt a szörnyű való- 

got. 

A Newyork Post súlyosan elitéli az angol propagan- 
daszolgálatot és hangsulyozza, hogy amennyiben az 
angolok jelentései százszázalékban igazak lennének 
akkor is kidomborodik a német légierő fölénye. Az 
angoel hadijelentésekben egyébként igen nagy hiá- 
nyok és homályos adatok szerepelnek: mert például, 

érthetetlen, hogy az angolok azt állítják, hogy 
Portsland kikötő megtámadásakor semmi kár nem 
történt, ahol az angolok saját bevallása szerint is 
200 német repülőgép indította el hatalmas táma- 
dását, 

sSPANYOL LAP SZERINT AZ ANGOL 

=MANY ROMLASBA VI ZI A NÉPET 

Madridból jelentik: A spanyol sajtó az 
Anglia elleni német támadás nagy sikereiről szá- 
mol be. Az Alcazaz című lap szerint 

az angolok indokolt félelme egyre fokozó- 
dik, 

mert a német csapatok partraszállása igen rövid 
időn belül bekövetkezhet. A lap sulyosan elítéli 
Churchillt és kormánya tagjait, hogy a bajtársi 
szellemből fakadó békeajánlatot, amit Hitler a 
lovagias ellenség, az offenziva megindulása előtt 
megtett, nem talált meghallgatásra. Lelkiisme- 
retlenséggel vádolta az angol kormányt, hogy 
a biztos romlásba viszi a népet. 

Angol repülőgépek megközelitették Berlint 
Berlinből jeelnti a DNB: Berlin felett az el- 

mult éjszaka néhány ellenséges repülőgép jelent 
meg. Nyomban elrendelték a légiriadót, amely 
háromnegyed órán át tartott. Később megálla- 
pítást nyert, hogy az ellenséges gépek csak a 
főváros közelében jártak és onnan is visszatér- 
tek, anélkül, hogy bombákat dobtak volna le. 
Német repülőgépek szerdán reggel ismét út- 

nak indultak Anglia felé. A gépek németorszá- 
gi, belgiumi és hollandiai repülőterekről indultak 
el. Az időjárás kedvező volt és remélik, hogy 
észrevétlenül sikerül megérkezniök angol terü- 
letre. Céljuk egyelőre még ismeretlen. 

MILÁNORA HARMINC BOMBAT 
DDOBTAK Az ANGOLO 

Kéórmából jelentik: A Stefani hírszojgálati 
iroda ismerteti valahonnan Olaszországból az 

főparancsnokságának hivatalos 

Heves harcok folynak Szomáliban és Adad- 
lehtől keletre. Ma reggel ellenséges repülőgépek 
Svájc felől Északolaszországban bombákat dob- 
tak le, valamint röpcédulákat. Több mint 30 el- 
lenséges repülőgép mintegy 30 bombát dobott le 
Milánó város házaira. A bombák közül egyetlen 
egy sem ért katonai célpontot, sem ipari válla- 
latot. A támadásnak nyolc halálos áldozata van, 
Ugyancsak bombatámadás érte Alexandriát is, 

ahol a halálos áldozatok száma kilenc, köztük 
3 tűzoltó, akik segítséget akartak nyujtani. Töb- 
ben meg is sebesültek. A syracuasai Augusta el- 

leni bombatámadás során 4 bombát dobtak le, 
amelyek sem emberéletben, sem anyagiakan 
kárt nem okoztak. Tengerészeti légelhárító üte- 
geink lelőttek egy ellenséges vízirepülőgépet, a 
melynek személyzetét - egy tisztet és egy köz- 
katonát - foglyul ejtettük. 

saillesbe való visszatérés lehetőségét biztosíta 

teljesítse kötelességét az egymás iránti megsegi 

Röpcédulazuhatag 
Torinó és Milánó fölött 

Rómából jelentik: Az olasz rádió és a lapok 
teljes egészében közlik az elmult éjszaka Tori- 
néra és Milánóra ledobott angol röpcédulák tar- 
talmát. A szöveg egyrésze a következőképen 
hangzik: 
- Ma Olaszország sajnos nem független és 

nem szabad. Olasz nép, nem ti akartátok ezt a 
harcot. Hitler rendelkezik veletek. Miért viseltek 
háborút? Rabszolgák vagytok, - nyilion ki a 
szemeek A háború borzalma már a kaputok- 
nál van. 

ANGOL REPÜLÖK IRTOHADJARATA 
A VEDTELEN HOLLANDIAI POLGARI 

LAKOSSAÁG ELLEN 

Amszterdamból jelentik: Az angol haderö 
nem tudott másként a nagy német eredmények- 
re felelni, minthogy Amszterdam nyilt városát 
bombázta a szerdai nap folyamán. Mint a ké- 
sőbbi jelentésekből kitünt, valóságzal irtóhad- 
járatot indítottak az angol repülők a védtelen 
hollandiai polgári lakosság ellen. Hétfőről kedd- 
re virradó éjjel - mint az a mest történt hivata- 
los vizsgálat mutatja - szterdamban szá- 
mos polgári lakóházat felgyujtottak és összerom- 
boltak a bombák és a nagyszámu sebesült áldo- 
zat kizárólag a polgári lakosság sorai közül ke- 
rült ki. Az amszterdami Wilhelmine kórházat 
fényszórókkal megvilágították és dacára, hogy 
látható volt a vöröskeresztjelzés, robbanó bom- 

bákkal tamadtak erre és még más hasonló egész- 

ségügyi intézményre. A robbanások és tűzvé- 
szek következtében igen sok beteg, ápoló és más 

egészségüsvi személyzet sebc ilt meg. 

A NÉMET JELENTÉS 45 GÉP ELVESZTÉSÉRŐL 
SZAMOL BE. 

Berlinből jelenti a DNB: Az angol légügyi mi- 

nisztérium hivatalos jelentése szerint a vasárnapi és 

hétfői légi harcok során a német légierő összesen 

122 gépet vesztett. Ezzel szemben az igazság az, 

amint ez a német nagyvezérkar közleményéből
 ki- 

tünik, - hogy a már említett két napon 45 gépünk 

nem tért vissza. :. 

Londonból jelentik: A légügyi minisztérium 

közli, hogy az Anglia ellen kedden végrehajtott 

légitámadásban 500 német repülőgép vett részt. 

A német gépek hatalmas rajban támadtak. 

A FRANCIA KORMÁNY DGYELŐRE 

NEM TÉRHET VISSZA PAÁRISBA 

Vichyből jelentik: Petain tábornagy kedden 

este rádióbeszédet mondott és annak során fő- 

képpen a lakosság élelmezésének, a visszatelepí- 

tések, a hadifoglyok, a csapatok leszerelésének 

és az ifjusag megszervezésének kérdésével fog- 

lalkozott. A tábornagy különbséget tett az el- 

vesztett háború okozta szenvedések és azok kö- 

zött az okok között, amelyek az országot rom- 

badöntötték. Ezek az okok nem tüntek el az in- 

tézmények megszüntetésével, de el fognak tűnni 

az emberek kicserélésével. 
Ami a kormánynak Párisba való visszatéré- 

sét illeti, Petain tábornagy kijelentette, hogy 
fegyverszüneti egyezmény életbeléptetése óta a 

francia kormány igvekezett a Párisba, vagy Ver.: 

ni. Augusztus 7-én a német kormány közölte, 

hogy elvben hozzájárul ehhez de technikai okoi 

ból egyelőre nem valósítható meg, mindaddi, 

amíg bizonyos anyagi természetű kérdések 

nem oldanak meg. Várnunk kell tehát - m 

dotta a francia államfő - de biztosíthatom 
francia népet, hogy csupán rövid haladékról V 

szó. Beszéde befejező részében türelemre intet 

a francia népet, majd mindenkit felhívott, h
o 

tésben és támogatásban. 
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Tokióból jelentik: Szerdán este nagyfontosságú 
tárgyalások kezdődtek Konoye herceg miniszterel- 
nök, Togo hadügyminiszter és Matsokuo külügymi- 
niszter között. A Domei iroda értesülése szerint ezen 
a nagyfontosságú tanácskozáson dől el a japán kül- 
politika gyökeres irányváltozása, amit az európai 
helyzet fordulata tett szükségessé. 

Tokióból jelentik: Csütörtök reggel japán gaz- 
dasági bizottság indult el Hollandindiába Mukay tá- 

bornok vezetésével. Matsokuo külügyminiszter a bi- 
zottsághoz intézett beszédében kijelentette, hogy a 
megváltozott európai helyzet tette szükségessé, hogy 
katonai szempontból is megfelelő irányt változtasson 
Japán és olyan intézkedéseket tegyen, amelyek a 

Trávolkeleten helyzetét megfelelőképen megerősítik. 
Az eddigi gyarmatügyi miniszter Koyso tábornok 

ap 

katonai intézkedeseket 

ről határozottan cáfolják. Az olaszok több kül- 
földi ujságírót hívtak meg Albániába, akik sze- 

lesz valószínűleg Japán meghatalmazott minisztere lésére utasította volna kereskedelmi hajóit. A 
Holland-Indiában. hír minden komoly alapot nélkülöz. 

zt 

an 

tesz 
ALBANIÁBAN TELJES A REND 

Rómából jelentik: A DNB közli, hogy azo- 
kat az angolok által terjesztett híreket, mintha 
Albániában zavargások volnának, illetékes hely- 

mélyesen győződhetnek meg arról, hogy itt 
rend és nyugalom uralkodik. ; 

SPANYOL HAJÓK NEM KERÜLIK EL 

AZz ANGOL KIKÖTŐKET 

Nevyorkból jelentik: A Newyork Herald 
Tribune közli a spanyol nagykövet nyilatkozatát, 
amelyben a leghatározottabban megcáfolja, mint 
ha a spanyol kormány az angol kikötők elkerü- 

ichyből jelentik: A közelmultban megala- 
kitott legfőbb igazságügyi tábla, kedden Riome- 
ban másodszor ülésezett és ez alkalommal fel- 
olvasták a vádhatóság képviselőjének vádiratát, 
amely azt indítványozza, hogy nyissanak bün- 
tető eljárást ,X. Y. ellen (néhány még meg nem 
jelölt személyiség ellen). A legfőbb igazságügyi 
tábla tudomásul vette a vádiratot és a következő 
bírákat jelölte ki a vizsgálat lefolytatására: La- 
garde, a tábla elnöke, Baravaux és Tarar, sem- 
mítőszéki tanácsosok. 

A vádirat megállapítja, hogy miniszterek, 
volt miniszterek és alárendeltjeik külözböző 
bűncselekményeket és vétségeket követtek 
el polgári és katonai ténykedéseik során. 

Ezek a személyek kötelezségük megszegésével 
olyan cselekményeket követtek el, amelyek a 
békeállapotból a háborúba való átmenetet idéz- 
ték elő, majd később sulyosbították az így te- 
remtett helyzet következményeit. Másrés ről - 
folytatja a vádirat - a vizsgálat alá vont sze- 
mélyek az állam biztonsága ellen is vétettek, va- 
lamint egyéb bűnöket követtek még el. Következ- 
tetésképen a vádhatóság képviselője arra kérte 
a bíróságot: 

szíveskedjék elrendelni a vizsgálat megin- 
üdiítását X. Y. tettesek, bűnrészesek és tettes- 

társak ellen, a fent meghatározott tények 
miatt. 

Berlinből jelentik: Az Essener Nationalzei- 
tung a francia legfőbb igazságügyi tábla előtt 
lefolytatandó perről írva egész sor kérdést tesz 
fel, amelyek előtt német felfogás szerint, nem 
lehet szemet hunyni. Hangsulyozza a lap, hogy 

az eljárás alkalmas a világ lelkiismeretének 
félrevezetésére, sőt a saját lelkiismeret meg- 
csalására is, ami nem kevésbbé veszedelmes. 

Iyen tévedés lehet az a magyarázat, amely sze- 
rint a háború felidézésének bűnösségét egysze- 
rűen a háború megüzenésének technikai részére 

lehet korlátozni. Erre a pontra vonatkozóan - 
írja a lap - 

egyszerűen nevetséges történelmi szempont- 

bóől, hogy Daladier és legközeiebbi munka- 

társai felelősek ezért a háborúért. 

AI valóság az, hogy végtelen lenne az a vádlot- 
tak padja, amelyen valamennyi háborús bűnös 
elférne. A lap rámutat, hogy olyan ítéletet, a 

mely csak néhány emberre vonatkozik, nem tö- 
rölheti el azt a tényt, amelv szerint 

egyetlen politikus, ujságíró, közgaszdász és 
katona, aki ezelőtt Franciaországot képvisel- 

te, sem merészkedhetik azt állítani, hogy 
bűntelen a katasztrófa felidézésében. 

Komédiának nevezi 
az Essener Nationalzeifung 
a irancia leglőbb törvényszék 

eljárását 
„Végtelen lenne a vádlottak pudja, amelyre minden 

biünös ellérne" 
Veszedelmes lenne azt hinni, hogy jobb előké- 
szület és jobb vezetés mellett az események más 
ferdulatot, francia győzelmet eredményezhettek 
volna. Am éppen ez a fölterés az, amelyen a per 
alapszik és amely egyes személyek ellen emeli a 
felelősség és a háboru hibás vezetésének vád- 
ját. Ez a feltevés éppen az, amely a „Franciaor- 
szág nem lett legyőzve" jelezót a közvéleménybe 
dobta. A „ha" szó olyan =vakran fordul ebben 
elő és ez - hangsulyozza az Essener National- 
zeitung - kitűnően előkészítheti a talajt egy 
borzalmas tévedés számára, mert 

a Riome-i színjáték kockáztatja, hogy nem- 
csak komédiává, hanem a füvő tragédiájá- 

nak forrásává válik. 

román meghatalmazott minisztert. 

Kölcsönösen tisztáztak 
egyes kérdésehet a szovjet - 
amerikai tárgyalásokon 
Washingtonból jelentik: Welles Sumner külügyi 

államtitkár az elmúit napokban két ízben tanácsko 

zott hosszasabban Umanski washingtoni szovjet 

nagykövettel, A külügyi államtitkár kijelentett 

hogy a tanácskozások alatt minden olyan kérdést 

érintettek, amely a két nagy nemzet közötti jóvi- 

szony mindkét fél megelégedésére történő elintézését 

célozza. Welles ez alkalommal közölte Umanskival, 

hogy az Egyesült Allamok kormánya a napokban 

küldi el válaszát Moszkvába arra a szovjet jegy- 

zékre, amelyben Oroszország kérte Amerika részé- 

ről a diplomáciai viszony megszüntetését a Szovjet: 

be bekebelezett Balti államokkal. 

6GGalencu , 
Melotov orosz népbiztosnál 

Moszkvából jelentik: A Tass távirati ügy- 
nökség közli, hogy Molotov külügyi népbiztos 

kedden kihallgatáson fogadta Gafencu Grigore.
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Felhivás 
a magyar társadalomhoz 

A Romániai Magyar Népközösség bánság
i 

szervezetének vezetősége elhatározta, ho
gy a 

magyar kultura széles körben való terjeszté
sére, 

tagjainak szórakoztatására, ismereteinek kib 

vitésére a magyar könyvpártoló közönség szá- 

mára egy nagy magvar könyvtárat létesí
t a 

népközösség keretén belül. E célból az ed
dig lé- 

tező különféle magyar egyesületek könyv
tárait 

a Magyar Népközösség bánsági szervezetén
ek a 

ar Házban elhelyezett könyvtárában össz
- 

pontosította. Ilyenformán sikerült megve
tnünk 

népközösségi 
alapját egy 4000 kötetre menő 

könyvtárnak. A könyvtár rend zése a napokban
 

befejezést nyer és azt át fogjuk adni a magyar 

társadalmunk olvasóközönségénekk 

Miután már eddig is igen nagy érdeklődé
s 

nyilvánult meg a könyvtár iránt, a véglege
s 

megnyitás előtt a Magyar Népközösség vezető- 

sége azon tiszteletteljes felhívással fordul a m 

gyar társadalomhoz, hogy mindazok, akiknek
 bár 

milyen tárgyu felesleges könyvei vannak, vagy 

akik e célbal meg akarják ajándékozni és ezzel 

kibővíteni kivánják a népközöszégi könyvt
árt, 

szíveskedjenek azokat a Magyal Népközös- 

ségi irodába beadni. 

A Magyar Népközösség bánsági 

(Rador) szervezetének vezetősége 

Rómából jelentik: A Popolo díltalia vezér- 
cikkben foglalkozik Duad Hodzsa, albán nemzeti 
vezér meggyilkolásával és megállapítja, hogy a 
görög mentegetődzéseket nem is lehet komolyan 
venni. Olaszország mindezideig bizonyítékát ad- 
ta türelmének, azonban ezt a türelmességet nem 
lehet gyengeségnek tekinteni. 

Görögországnak régen tudnia kellett volna, 
hogy Albánia az olasz birodalomhoz tarto- 
zik és az albán határok épolyan szentek és 
érinthetetlenek, mint az olasz birodalom ha- 

tárai. 
Görögország mindig a kompromisszumok és 
fondorlatok országa volt és Olaszország nem fe- 
lejti el, hogy a szankciók idejében, hogyan vi- 
selkedett a görög kormány. Tudjuk - írja az 
olasz lap, - hogy Görögország nemcsak szol- 
gálatában állott mindenkor az olasz nép ellensé- 
geinek, hanem váltig 

Itália ellen dolgozott 
és az 1927. évi szeptemberben megkötött olasz- 
görög barátsági szerződést sem vette komolyan 
goha, dacára, hogy azt külön jegyzékváltással 
meghosszabbították. / 

Görögország állandó olaszellenes politiká- 
ját, mint a demokrata nyugati államok zsol- 
dosa képviselte, hogy a Balkánon dolgozzon 

az olasz érdekek ellen. 
Azok a görög hatóságok, melyek valószínűleg 
magasabb irányításra ezt a gyilkosságot elkö- 
vették, a jelek szerint nem ismerik a fasiszta 

Olaszország nem felejti el, 
hogyan viselkedett a megtorlások 

idején a görög kormány 
erejét, hatalmát és eszközeit. A gö- ! 

ndor politikát folytat a tengely 

ellen és Olaszország, amely örök időkre egy
esül 

Álbániával, nem tűrheti, hogy ilyen alávaló
 gyil 

kosságok történhessenek, amelyeknek sulyo 

következményei azokat fogják süjtani, akik
 azt 

kitervelték és végrehajtották. 

Rómából jelentik: Tiranai jelentésben 

Stefani iroda ismerteti a „Tomori" 

Olaszország 
rög kormány kala 

elkövetett gyilkossággal kapcsolatos 

folatokat kommentálja. Azt íria a lap, hogy s
en 

ki sem helyeselheti a görög hivatalos körök ál 

lásfoglalását, amelyek 

szándékosan elferdítik az igazságot, 

amint azt egyébként mindig - tettők. - Meg 

dönthetetlen bizonyítékaink vannak, - írja az 

albán ujság hogy Hodzsát Görögországbó 

jött bérencek gyilkolták meg, z 

ezer drachmát kaptak. Felesleges tehát, hog 

Görögország a gyilkosság jelentőségét lecsöl 

kentse és hangsulyozza, hogy a meggyilkol 

rabló volt. Valójában egy albán hazafi volt és 

Athénnek végre meg kell értenie, hogy vé 

get kell vetni az albánok elleni erősza- 

Kosságoknak, akiknek annyi a bűnük csu-
 

pán, hogy nem akarták szolgálni a 
propagandát. 

Az összes többi albán lapel hasonlóan írnak és 

részletesen ismertetik az olasz, német, valamini 

a tengelybaráti országok sajtó közleményei! 
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"A jelenlegi helyzetben a legjobb ut, 
amelyet a miniszterelnök kijelőlt" 

irja az Universul 
A lap szerint sokan bünösök abban, hogy nem biztesitottak 

előnyösebbe helyzetet 
Bucurestiből jelentik: Az Universul „Higyjünk, 

de legyünk készen" cím alatt Stelian Popescu tollá- 
ból az alábbi cikket közli: 

Senki sem tagadhatja, hogy a végzet rendkívüli 
terhet rakott a jelenlegi kormány vállára, holott a 

kormánynak sem nagyobb a felelőssége, mint a ro- 
mán közösség minden egyes tagjának, aki erejéhez 
mérten nem tett meg annakidején mindent, hogy a 
jelen ne érjen készületlenül bennünket. Bizonyos, 
hogy 

sokan vannak, akik közvetlenül bűnösök abban, 

hogy nem biztosítottak előnyösebb helyzetet az 

ország számára 

arra az esetlegességre, amelyet néhány éve nem volt 
nehéz előre látni s amire voltak is, akik felhivták 
a figyelmet. A körülmenyek azt követelik, hogy ez 
a kormány s ez a nemzedék végezze el a román nép 
fennállása biztosításának nagy tettét, a kormány 
köteles férfiasan teljesíteni s aggodalom nélkül ki- 
mondani, ha üt az óra: „Alea jacta est". 

A jelenlegi helyzetben a legjobb út az, amelyet 
Gigurtu miniszterelnök hangoztatott rádióbeszédé- 
ben, amikor kijelentette, hogy határozott szándéka 
megmondani az igazat és semmit sem elrejteni az 
ország előtt. 

Miután megállapítja a cikkíró, hogy az igazság 
és jog szólt Gigurtu miniszterelnök szavaiból, de 
mint minden emberli, a jog és igazság sem abszolut 

dolgok, mert ha így lenne, könnyen el lehetne intéz- 

jezte ki a megszálló német csapatok humánus eljá- 

ni az emberek és nemzetek közötti ellentétet - így 
folytatja cikkét: 

A miniszterelnök és a külügyminiszter egyaránt 
azt mondták, hogy 

a két győzedelmes európai nagyhatalomnak az 
a kívánsága, hogy szabadon megegyezzünk ma- 
gyar és bolgár ellenfeleinkkel s ránkbizták a 
megegyezést, mert sikerteleség esetén, ők itél- 

keznek. 

A helyzet nem tragikus számunkra, ha számbavesz- 
szük - s nincs okunk kételkedni szavaik őszintesé- 
gében, - hogy az igazságon alakuló békét akarják 
megteremteni Európának ezen a részén. 

Németország és Olaszország népük és határaik 
kiegészítése végett jóval előttünk számtalan évtize- 

den keresztül tettek olyan erőfeszítéseket, amelyek 
az igazság és jog győzelmét vitték diadalra, azét a 
jogét és igazságét, ami a mienk is, 

Olaszországgal sohasem volt semmi ellentétünk. 
Németország 1856-ban, mikor még csak Poroszor- 
szágnak hivták, a legmegértőbben támogatta jogain- 
kat a dunai fejedelemségek kérdéseinek konstanti- 
nápolyi tárgyalásán, 1916-ban pedig még csak há- 
borút sem üzentünk neki. Nem tettünk mást, mint 
védekeztünk, harcoltunk határaink kiegészitéséért s 
az egész román nép egy államba való tömörítéséért. 
Lehet-e az, hogy ma, mikor az egyik országban Mus- 

solini, a másikban Hitler uralkodik, akik örökre az 
emberiségre nyomták zsenijük pecsétjét, haraggal, 
pártoskodással s nem az igazság alapján itélkezze- 
nek felettünk? Ez azt jelentené, hogy anélkül fosz- 
szanak meg jogunktól, hogy védekezhessünk. 
Becsületünk nem enged meg hasonló magatartást. 

A kérdés, amellyel most foglalkoznunk kell az, 
ki és hogyan terijessze elő napfénytiszta jogainkat. 
Az a reményünk, hogy a legfőbb órákban megjele- 
nik a Gondviselés embere s vagy megvéd bennünket, 
vagy felnyitja szemeinket, hogy becsület nélkül nem 
élhetünk. 

Higyjünk, de legyünk készen. 

A CADRILATER KÉRDÉESBEN ROMANIA 
RAGASZKODIK A NÉPCSEREHEZ 

Bucurestiből hivatalosan jelentik: Romána 
a Cadrilater kérdésben is népcsere álláspontjára 
helyezkedik, amint azt a Romániaban, a Nemzet 
Pártja hivatalos lapjában megjegyezték. Ro- 
mánia 1913-ban nem sztratégiai, hanem etnikai 
alapon vette birtokába a Cadrilatert, mert 1876- 
ban, amikor az Bulgáriához került, ott csak tö- 
rökök laktak és a Cadrilater szükséges a nagy- 
tömegű macedóniai románság számára. Ha Bul- 
gária, mint a régi és hagyományos jószomszéd 
úgy gondolja, hogy a most elintézésre kerülő 
megoldások nem fakadhatnak, csak a megértés 
és a jószomszédi viszony érzéséből és nem tör- 
ténhetnek másként, csak a boldog és a tartósan 
békés jövő ügyében, akkor lehetetlen, hogy ne 
mutasson telies hozzájárulást ehhez a minden- 
képen jogos és méltányos állásponthoz. 

Rooseveli nem enged élelmiszeri szállitani 
Európába 

Hoover akcióját ellensulyozza az elnök 

Washingtonból jelentik: Rosovelt elnök, aki ma 
tért vissza Washingtonba, a hét végén újból elhagy- 
ja székhelyét. A Washington Post szerint az 
elnök még a héten foglalkozni kíván azzal a kérdés- 
sel, amit Hoover az USA volt elnöke vetett fel, és 

amelynek kapcsán Hoover azt kívánja, hogy küld- 
jenek élelmiszereket és elsőrendű szükségleti cik- 
keket Amerikából: az európai háború polgári ál- 
dozatainak és pedig a németek által megszállott volt 
hadviselő államok lakosainak. Roosevelt az amerikai 
lap szerint, állást foglalt Hoover akciójával szem- 

ben, mert nem akarja megengedni, hogy az USA- 
ból élelmiszereket és elsőrendű szükségleti cikkeket 

küldjenek a németek által megszállott európai ál- 
lamokba és 

ezzel az állásfoglalásával - írja a Washington 
Post - tulajdonképpen Anglia szolgálatában áll 

az USA elnöke és az angol érdekeket és hadicé- 
lokat támogatja. 

Roosevelt egyébként - fűzi még hozzá a washing- 
toni ujság - igen kellemetlen helyzetben van, mert 
Hoover volt államelnök 
brüsszeli nagykövete komoly társadalmi akciót kez- 
denek ebben az ügyben és 

Roocsevelt ellen kellemetlen légkört teremtenek. 

Az amerikai Vörös Kereszt 
adományát osztolfák ki 
a németek a párisi 
gyermehek között 

Párisból jelentik: Az amerikai Vöröskereszt 90 
ezer kilogram különböző élelmiszert juttatott a pá- 
risi német nemzeti szocialista segélyző bizottsághoz, 
hogy azokat a párisi gyermekek között szétossza. 

Trylor az amerikai Vörös Kereszt európai osztályá- 
nak elnöke adta át az adományt a német vezetők- 
nek és rövid beszédben örömét és megelégedését fe- 

ett. 
atin című lap ehhez az ünnepélyes aktus- 

űzött megjegyzésében azt írja, hogy valóban 
a legmagasabb rendű emberiesség érzése fűti a meg- 
szálló német csapatokat és a nemzeti szocialista se- 
gélyező szervezeteket, amikor ahelyett, hogy saját 

fitársaiknak juttatnák a tengerentúlról jött ado- 
t sztják 

rása fel 

A Pravda szerint kataszírófális 
Anglia élelmezési viszonya 

Moszkvából jelentik: A Pravda nagy cikk- 
ben foglalkozik Európa élelmiszerellátásának 
kérdésével és megállapítja, hogy Németország 
élelmiszerekkel való ellátása nemcsak változat- 
lanul jó, hanem egyes szempontokból még ked- 
vezőbb, mint volt. Németország - írja a Prav- 
da - hosszú blokádra készült fel és keleti, va- 
lamint délkeleti szállítóival olyan barátságos a 

viszonya, hogy a német konjunkturakutató in- 
tézet adatai szerint az ellátás és az állapot ép- 
pen olyan megnyugtató, mint 1939 őszén volt. 
Vaj, tej, tojás, disznóhús, liszt, zsir tekintetében 
a színvonal és az ellátási indexszám még csak 
emelkedett, Ezzel szemben azonban az angolok 
helyzete valósággal katasztrófálissá vált. Az an- 
golok elsősorban ellátás tekintetében 75790-ban 
önmagukra vannak utalva és gyarmataikból, 
melyek igen távol fekszenek, a szállítás hosszú 
tetében az európai háború következtében főként ! 
ideig tart. kockázatos és bonyolul 

és Caadny az USA volt 

A dicsőséges 
angol visszavonulás 

Igy nézett ki Dünkirchen kikötője az angolok 
visszavonulása után. 

Ez a kép is mutatja, hogy milyen rengeteg hadi- 
anyagot hagyott hátra az angol exnediciós hadsereg 

Dünkirchen kikötőjében 

Dünkirchen kikötőjében a németek nagyobbme 
ségű municiót is zsákmányoltak. 

i 
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DeuJlea 

Meglehetősen köztudomású, hogy nincs még 
egy országa Európának, amely annyira példáz- 
ná a liberalizmus és a demokrácia árnyoldalait, 
mint Portugália. Voltak másutt is forradalmak 
és politikai gyilkosságok, hatalomért való tör- 
tetésükben uccára vitték máshol is parlamenti 
küzdelmüket a pártok, de mindez mögötte marad 
annak a folyamatnak, amely 1820-tól 1926-ig 
nem kevesebb, mint á2 forradalmat váltott ki 
ebben a kis országban, köztük az 1908. évit, ami- 
kor bevezetőül a királvt és a -ónörököst egy- 
szerre ölték meg és az 1918. évit, amikor a köz- 
társasági elnököt lőtték agyon. Így azután nem 
is lehet csodálni, hogy Portugáliának 1926-ig 
minden új esztendő erejének további csökkené- 
gét, nemzeti tisztességének gyorsuló fogyatko- 
zását, pénzügyeimek elképesztő romlását és tár- 
sadalmi ellentéteinek elviselhetetlen kiéleződését 
hozta kétes ajándékul. Salazar tehát, az egykori 
világbirodalom roncsainak újjáépítői, akinek 
vezetése alatt Portugália éppen ezekben a na- 
pokban ünnepli, immár a nemzetközi megbecsül- 
tetés, a belső rend és emelkedő jólét jegyében, 

államiságának 800-ik évfordulóját, méltán álla- 
pítja meg, hogy „ugyanazok a politikai intézmé- 
nyek nem egyforma sikerrel ültethetők át min- 
den országba". 

Ez a nagy önmérsékletről tanuskodó meg- 
állapítás nyilván figyelmeztet arra, hogy miként 
az egyetemes okokon kívül nemzetenként külön- 
leges okai is lehetnek a látszatra azonos politi- 
kai intéezmények megbetegedésének, éppúgy a 
gyógyszerek hatályossága sem általánosítható, 
hanem minden nemzetnek tekintettel kell lennie 
a maga történeti levegőjére, táji és faji sajátos- 
ságaira, népi lelkületére és öröklött szervezetére. 
Ennek előrebocsátásával azonban, miután az eu- 
rópai országok politikai válságának közös, 
mondhatni: alapvető okait kétségkívül meg lehe- 
tett állapítani, nemcsak a történetíró számára 
tanulságos mégismerni, hogy miként talált Sala- 
zar legalább is eddig sikeresnek bizonyult - 

megoldást a tömeg politikai problémájára, mi- 
lyen kapcsolatot tudott tehát létesíteni a mai em- 
Ber egyéni és szociális poziciója között. 

Salazar, aki öntudatos híve a hivatásrendi- 
ségnek, bizonyára nem kis tépelődés után jutott 
el azokhoz a politikai formákhoz, amelyeket nem- 
csak Portugália azonnali szükségleteivel, de a 
keresztény világnézettel is összhangzatosnak 
ítélt. Mint írásaiból kitűnik, már az egyetemi 
tanszék coimbrai magányában, amely oly távol- 
esett a pártok viszályától, gyakorlati szempont- 
ból is mérlegelte a keresztény társadalombölcse- 
letnek azt a közismert tanítását, hogy az állam 
elsődlegesen egyénekből, másodiagosan és köz- 
vetlenül azonban kisebb közösségekből tevődik 
össze. Természetes társulások - ezeket nevezi 
a szociológia közösségeknek - a család, a köz- 
ség és a foglalkozási csoport. Közösségek még 
az egyéneknek vallási meggyőződés szerint való 
társulásai, az egyházak is. A legfontosabb tétel, 
amelyet Salazar a gyakorlati államvezetés szá- 
mára leszögez, akként hangzik, hogy noha igazi 
valóságuk, úgynevezett reális létük csak az egyé- 
neknek van, az állam szempontjából nem az 
egyének, hanem a családok birnak elemi fontos- 
sággal, hiszen a családok belső egészségén, gaz- 
dasági virágzásán és szaporodási készségén for- 
dul meg a nemzet jövője. 
Ezt az igazságot ma már fennen hirdetik 

mindazok az államférfiak, akik a mult tanulsá- 
gai során az individualizmus értéklépcsőjéről a 
szolidarizmus, vagy az univerzalizmus irányába 
letértek. Különbség azonban köztük és Salazar 

következtetést von le belőle. Azt nevezetesen, 

Salazar válasza a nagytömeg 
politikai problémájára 

között, hogy ő egy közjogilag is hasznosítható 

hogy az állam politikai irányításába csak azok igé 
nyelhetik bekápcsoltatásukat, akik családot ala- 
pítottak és taártanak fenn, vagyis családfők. 
Ilyennek számít természetesen az özvegyen ma- 
rádt anya is, ha gyermekeiről, vagy egyéb hoz- 
zátartozóiról a saját gazdasági tevékenységével 
gondoskodik. / 

Ennek az álláspontnak megfelelően Salazar 
csak a családfőknek adta meg azt a jogot, hogy 
a törvényhozás politikai testületébe, a nemzet- 
gyűlésbe, valamint a helyi közigazgatási önkor- 
mányzatokba választás útján képviselőket küld- 
jenek. Ez a megszorítás kiküszöböli a választó- 
joggal felruházott polgárok sorából egyfelől 
mindazokat a többnyire gyökértelen, könnyeb- 
ben bűnöző, szélsőségekre hajló egyéneket, más- 
felől azokat a többnyire önző, a maguk kényel- 
mét és háboríttatlanságát legfőbb értéknek te- 
kintő személyiségeket, akik éppen ebbeli tulaj- 

nyes élettársat találni. illetve nem óhaitiák a 

e 

donságaik miatt nem tudtak maguknak törvé- l 

családalapítás felelősségét vállalni. Salazar így 
érzékenyen lecsökkentette a közjogilag egyenlő- 
sített tömeg létszámát, anélkül azonban, hogy 
bármelyik társadalmi réteg sérelemről és igaz- 
ságtalanságról panaszkodhatnék. 

Ez a megszorítás tehát egészen más termé- 
szetű, mint amilyennel a liberálizmus élt, ami- 
kor a politikai egyenlőséget az önállósághoz, az 
anyagi függetlenséghez kötötte. Egyszer pél- 
dául szóvátették Salazar előtt annak a fiatal 
diplomásnak az esetét, aki édesanyjánál lakik 
s jóllehet utóbbi hozzá képest semmiféle politi- 
kai műveltséggel sem bir, mégis ezt illeti meg a 
szavazati jog, amelyet fiától az új rendszer meg- 
tagad. Salazar ezt felelte: „Hogyne, vannak ilyen 
esetek, sőt még kirívóbbak is". A szociológia és 
a közjog azonban nem az ilyenfajta anekdótákon 
épül fel. Bizonyos, hogy a rendelkezés első pil- 
lanatra igazságtalannak látszik. De más a hely- 
zet, ha a nemzeti fegyelem alapelemének a csa- 
ládi fegyelmet tekintjük. Aki felelősséggel tarto- 
zik egy családi otthonért, az általában inkább 
tudja, hogy mi a hasznos és a szükséges, mint 
az élettől idegen ifjú diplomás. Az emberek, ha 
elérik nagykorúságukat és öntudatossá válnak, 
rendszerint elszakadnak a családtól és új tűzhe- 
lyet létesítenek, amivel nálunk együtt jár a sza- 
vazati jog is. Ha nem így járnak el, akkor - 
ritka kivétellel - csak azért nem, mert még 
nem alakult ki bennük az igazi személyiség, eb- 
ben az esetben pedig nem sokat számít, hogy be- 
folyást gyakorolhatnak-e a haza sorsára. Nagy 
többségben olyanok maradnak kívül, akiknek 
nincs erejük, sem képességük az élet önálló vál- 
lalására. Az ilyennek véleményére nem sok súlyt 
fektetünk..." 

A nemzet azonban nemcsak eszmélkedik, 
célokat tűz maga elé és a célok irányában hatá- 
roz, egyszóval kifejezve, nemcsak politizál", 
de annak, hogy mindez lehetővé váljék, szellemi 
és anyagi feltételeit kell megteremtenie, vagyis 
dolgoznia is kell. Mindazok tehát, akik a nem- 
zet számára hasznos teljesítményt végeznek, 
akár családfők, akár családtagok, joggal igé- 
nyelhetik, hogy befolyást kapjanak a nemzeti 

élet nempolitikai feladatköreinek munkálásában. 
Erre adott módot Salazar a hivatási egyesülete- 
ken - a munkaadóknak a grémiumokon, a mun- 

kavállalóknak a szindikátusokon - keresztül, 
amelyekbe tetszésük szerint lépnek be, vagy n 
lépnek be, El hivatási egyesületek csúcsszervei- 
nek - a federációknak és unióknak - képvise- 
lői foglalnak azután helyet a törvényhozás má- 
sik testületében, a korporatív kamarában. 

Minden hivatási egyesület tagjai a teljes 
jogegyenlőség alapján maguk választják meg 

azokat a személyeket, akik egyesületüket a ki 

vetlen fölötte levő, magasabb fokú egyesületben 

képviselik, a csúcsszervekbe tehát, amelyeknek 

már a törvényhozásban is képviseletük van, 

többször megrostált személyiségek kerülnek, 

akiket szakmabeli társaik a sorozatos bizalom- 
nyilvánítás tanusága szerint legkimagaslóbb ér- 

tékeiknek minősítenek. Ezekről méltán feltehe- 
tő, hogy nemcsak fel tudják ismerni a közérde- 

ket, de figyelembe is kívánják azt venni. Erre 
az elvre van felépítve különben már nálunk is a 
mezőgazdasági kamarai szervezet. Ahhoz, hogy 

valaki feljuthasson az Országos Mezőgazdasági 
Kamarába, a helyi mez vazdasági bizottságból 

kiindulóan, fokról-fokra naladva, öt választáson 

kell keresztülesnie. 
A portugál törvényhozás két testülete útján, 

mint látnivaló, valóban a nép uralkodik, de ez a 

népuralom annak az „organikus" demokráciá- 

nak egyik alakja, amelyet a spanyol Madariaga 

élegen szembeállít az individualizmus „formális" 

demokráciájával. A szó nemes értelmében arisz- 
tokratikusnak is mondható ez a demokrácia, 

mert az egész nép legjobbjainak politikai, társa- 

dalmi és gazdasági befolyását mozdítja elő az 
egész nép érdekében. Végeredményben pedi 
Portugália egyetlen polgára sincs elütve attól 

a lehetőségtől, hogy belekapcsolódjék az állam- 
élet irányításába, csak Salazar gondoskodni tu 
dott arról, hogy a politikai egyenlősítését és 

megélhetésének biztosítottságát igénylő tömeg 

szóhoziutása ne veszélyeztesse a nemzeti érde- 

keket és a közjót. 
A politikaái egyenjogúságnak azt a problé- 
máját tehát, amelyet a liberalizmus válsága vVe- 

tett fel, Salazar ilyen módon nyugvópontra vitte 

De emellett meg kellet oldania a hivatásrendi- 
ségben elengedhetetlen tekintélyi elvnek és a ke- 

resztény világnézetből elmaradhatatlan szabad- 
ságelvnek ellentétét is. 

Lenyegesen megdrágultak 
a cigaretta és dohányfélék 

Bucurestiből jelentik: Augusztus 14-iki kez- 
dettel a CAM a monopolcikkek következő eladási 
árait szabta meg: Cigaretták: Carol 4 lei dara- 
bonként, Macedonia, Mikai, Tomis, Doina, Vir- 
ginia és Golf 3 lei darabonként, Eucuresti szopó- 
kával vagy anélkül, vagy mentolos 2.50 lei da- 
rabonként, Unirnaa és Aviator 1.50 lei darabon- 
ként, Regal RMS szopóka nélkül 2 lei darabon 
ként, Marasesti 70 bani darabonként, Meseriasi, 

National 60 bani darabonként. Dohányneműek 

II. osztályu 650 lei kg.-ként, III. osztályu fínom 

500 lei kg.-ként, közönséges 400 lei kg.-ként, 

Weekend pipadohány 1000 lei kg.-ként, Club, 

Smoking vagy Belvedere pipa-dohány 800 lei 

Eg.-ként, közönséges pipadohány 400 lei ke. 
ként. Só. őrölt só: 3.20 lei, tengeri só 3.20 lei, 

darabos só 3 lei, denaturált marhasó 2 lei, dena- 

turált marhasó táblákban 2.50 lei kg.-ként. 

A görög sajtó az ország lojális 
magatartását hangsu 

Athénből jelentik: A görög távirati iroda jelen- 
ti: Az „Estia" című lap vezércikket közöl, amelyben 
azt írja, hogy a görög sajtó az utóbbi esztendőkben 
elkerülte a beavatkozást nemzetközi kérdések feletti 
vitákba annak tudatában, hogy bizonyos kényes kér- 
dések nyilvános megvitatása, valamint nem mérték- 

adó személyek beavatkozása sulyos komplikációk- 
hoz vezethet. Ilyenformán a sajtó a görög nép egy- 
hangú bizalmát bíró Metaxas-kormányra bizta az 
ilyen kérdésekkel való foglalkozást. Váratlanul azon- 
banban - írja a lap - egy Durazzoból megindult 
polémia kellős közepén találjuk magunkat, amelyre 
nekünk kell válaszolnunk és egy pillanatra fel kell 

lyozza 
hagynunk tartózkodó magatartásunkkal. A görög 
nép, a nagy európai konfliktus kirobbanása óta tel- 
jes mértékben helyesli kormánya politikáját, amely 
a szigorú semlegességen és az őszinte lojalitáson 
alapszik. Görögország népe teljes mértékben hisz 
abszolut igazában és abban az ésszerűségben, amely- 
lyel felelős kormánya az ügyeket vezeti. Meg van 
győződve arról, hogy egyrészt az incidens gyors el- 
intézést nyert, másreszt pedig végül is elismerik Gö- 
rögország jogait, kifogásolhatatlan álláspontját, a 
mely - mint azt a római hivatalos rádióállomás aug. 
5-én közölte - oly nagy mértékben hozzájárult 
a balkáni béke fenntartásához. (Rador 

i 

Minden idők legnagyobb háborús filmje! 

A lengyel hadjárat 
Egy 
Az előadások kezdete: 4, 6 és 9.15 órakor. 
Kedd, péntek és vasárnap délelőtt 11 óra- 
kor matiné vidékiek részére. ységes hely- 

ánr csak délelőtt 11 órakor és délután 4 óra- 
kor. 

benyomást keltő történelmi okmány. paradicsomban 
Kiváló kalandorfilm. A főszerepekben: Jo 

BBoles, Madge Evans
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Luxemburg visszakapja 
német jellegét 

Luxemburgból jelentik: Simon, Luxemburg 
j német polgári körzetvezetője, ma vette át ün- 
epélyes körülmények között hívatalát és ez al- 
ommal hosszabb beszédet mondott. Kifejtette, 

ogy Luxemburg városának német jellegét fel- 
tlenül ki kell domborítani, mert annak lakos- 
iga úgyszólván teljesen német. Ami a luxem- 
urgi alkotmányt illeti, Simon hangsulyozta, 
ogy az megszünt és miután a nagyhercegnő, el- 

hagyta az országot, a tisztviselők fel vannak 
mentve régi eskűjük alól és az új német polgári 

özigazgatáshoz kell csatlakozni. Elrendelte a 
örzetvezető, hogy a közéletből a „"uxemburgi 
agyhercegnő" és a „luxemburgi nagyherceg- 

kifejezést és ezen címek használatát telje- 
el kell távolítani. 

Pamfil Seicaru 

rTregnapi számunkban beszámoltunk Tátá- 
rescu volt miniszterelnök politikai igazoló-iratá- 
Tról és azokról a bíráló megjegyzésekről, melye- 

et e tanulmányhoz a Curentül főszerkesztője 
űzött. A nagy érdeklődésre való tekintettel bő- 
een ismertetjük Pamfil Seicaru vitatkozó 

két: 
„MIÉRT SIET TATARESCU 
A FELVILAGOSITÁSSAL" 

„Jól megértem azt az erkölcsi kényszert, 
ely arra késztette Tátárescut, hogy füzetben 
agyarázza meg, hogyan jutott az ország Besza- 

rábia és Bukovina kiürítéséhez - írja Pamfil 
Seicaru. - A magyarázat feltételezi az összes 

olyan okmányok bemutatását, amelyek megin- 
dokolják az ország előtt a vereség okait s az ösz- 
szeomlás eredeteit. Tátárescu úgy véli, hogy nem 
kedvező a pillanat diplomáciai lépéseink teljes 
bemutatására. Ha, amint ő maga is megvallja, 
em lehet az összes igazoló iratokkal együtt kö- 
ölni az országgal a diplomáciai lépéseket, miért 
jet mégis felvilágosítani a nemzetet? 

Pamfil Seicaru ezután összehasonlítja Tá- 
rescu helyzetét I. C. Brátianu helyzetével, aki 
18 márciusa és októbere között hasonló nehéz 

helyzetben volt, de nem tartotta szükségesnek 
magyarázkodni. Megállapítja, hogy az erős bi- 

nyosság adott erre erőt Brátianunak. 

Tátárescunál pedig hiányzik ez a nyugalom, 

ert jól tudja, hogy ő a felelős és „a bekövet- 
ező eseményektől nem várhatja annak a politi- 
ának az igazolását, amelyet érthetetlen vakság- 

gal folytatott". 

NAGYON PLAÁTÓI FELELŐSSÉG! 

„Tátárescu nem akar kimaradni a politi- 
kai játékból s a felelősséget csak a „törté- 
nelem előtt", szónoki formájában vállalja, 

vagyis nagyon plátói felelősséget. 

nemzet azonban ez alkalommal sokkal ponto- 
bb felelősség megállapítást kíván a Beszará- 
a és Északbukovina kiürítésével kapcsolatos 
ész diplomáciai, politikai, közigazgatási és ka- 
nai kérdéstömegben. 

Miről akar meggyőzni bennünket Tátáres- 
, annak a kormánynak elnöke, amely a nem- 
tnek Beszarábia és Eszakbukovina kiürítéset 
yújtotta? Arról, hogy az 1919-től egész 1040 
liusáig egymást követő kormányok egysége- 
n követték azt a politikát, amelyet egyébként 
egész nemzet elismert. 

Megvizsgáljuk azt a kísérletet, hogy a nem. 
etet szolidarissá tegyék a külpolitikai felelős. 
ggel. Milyen tájékozódási lehetősége volt a 

ejti, hogy a híreket irányították és szigorú 
nzúra őrködött a külpolitikai helyzet megren- 
zett beállításán. Olvasta-e a nemzet a különbö- 
fővárosokba küldött követek jelentéseit? A 
zet választotta-e vajjon ki azokat, akiknek 

jékoztatnia kellett volna őt? 
A kormányok szolidaritása a külpolitiká- 

7 Itt már lehet vitatkozni. 

A KISANTANT: KUÜLFOLITIKANK 
ILLUZÓRIKUS TAMASZPONTJA" 

Egészen 1936-ig, az olasz-abesszin háborúig, 
politikánk logikus volt s az események foly- 
san igazolták,. Az Olaszország elleni szank- 
onban, amelyekhez a Tátárescu-kormány 

" 

mzetnek, hogy ellenőrizze ezt a politikát? El- 

vitája Tatarescu 
volt miniszterelnökkel 

A meult felelősségének kérdését veti fel a Curentul főszerkesztője 

is csatlakozott, 1937-ben megteremtették a Ró- 
ma-Berlin tengelyt, amely egész Európa alkatát 
módosította. 1937-től már beszélni lehet az egy- 
mást követő kormányok felelősségéről. 

1938 januárjáig semmi sem jött közbe a 
nemzetközi helyzetben és szeptemberig még ér- 
vényesnek lehetett tekinteni külpelitikánkat. A 
müncheni értekezlettel már a felelősségek sza- 
kaszába érkeztünk. 

A müncheni határozatok után nem lehetett 
többé a kisantant fennállásáról, erről a kül- 
politikánk annyira illuzórikus támaszpont- 

járól beszélni. 

Csehszlovákia megesonkítása megsemmisítette 
függetlenségét s az országot Németország átvo- 
nulási területévé tette délkeleti irányban. Felül 
kellett volna vizsgálni külpolitikánkat, de ezt nem 
tették meg. Nem tették meg 1939 márciusában 
sem, amikor Cseh- és Morvaország védnökség 
lett, Szlovákiát pedig független állammá nyilvá- 
nították. 

1940 APRILIS 13.: ATKOZOTT NAP" 

Aprilisban Hitler vezér beszédet mondott, 
amelyben a lengyel kérdéssel foglalkozott. A kor- 
mány az új helyzettel kapcsolatban, amely Ro- 
mánia egyik szövetségese s közeli szomszédja kö- 
rl alakult ki, sem vizsgálta felül külpolitikán- 
at. 

Tehát hagytuk elmulni áprilist, májust, jú- 
niust, juliust és augusztust anélkül, hogy felül- 
vizsgáltuk volna külpolitikánkat. 

Ezzel szemben április 13-án - átkozott nap 
- megkaptuk az angol szavatosságot. 
1939 augusztusában megtörtént a német- 

orosz megegyezés. Semmi sem ingatta meg kül- 
politikánkat: 

szeptemberben mint egy csiga húzódtunk a 
semlegesség pajzsa mögé. 

Miért nem tekintettük a semlegességet átmeneti 
formának, amely megkönnyíthette volna az új 
helyzethez való alkalmazkodásunkat? 

LE KELLETT VOLNA MONDANI AZ ANGOL 
SZAVATOSSAÁGRÓL 

Tátárescu arról igyekezett meggyőzni ben- 
nünket, hogy a szerződés aláírásával megpecséte- 
lődött sorsunk s elkésett lett volna a Néemetor- 
szággal való megegyezés. Ez egyszerű állítás. 

1940 áprilisában még meg lehetett volna 
előzni a katasztrófát, sőt májusban, Olaszország 
hadbalépése előtt is lett volna még idő. Mindösz- 
sze az angol szavatosságot kellett volna lemon- 
dani, de nem tettük meg. 
" 

Május 24-én Tátárescu kijelentette nekem 
a miniszterelnökségen, hogy 

zsebében van a Németországgal való katonai 
szerződés. 

Mikor azzal válaszoltam, hogy ez csak tréfa, ar- 
ról biztosított, hogy mindössze csak hárman 
tudnak erről. Ilyen Tarasconi Tartarinra emlé- 
keztető gondolkozással vezették Románia kül- 
politikáját. Hyen fejvesztett volt Románia kül- 
politikája. 

Mikor meglepett a szovjet ultimátum, miért 
nem fordult Tátárescu Angliához, amely szava- 
tosságot nyújtott nekünk? Miért fordult Német- 
országhoz és Olaszországhoz, amelyekkel sem- 
miféle szerződésünk sem volt? 

Ezzel megvallotta az ország érdekeivel el- 
lentétes bűnös politikát. 

Július 27-én elérkezett a lejárata az összes 
külpolitikai hibáknak s egyben a felelőssé- 
gek megállapításának ideje. Meglepték őket 

az események? 

Ö maga vallja meg: „A valóságok annak beval- 
lására kényszerítenek, hogy az események gyors 
és váratlan fejlődése kormányaink minden előre- 
látását meghaladta s olyan új helyzetet terem- 
tett, amelyet semmi erő sem akadályozhatott 
meg s így egyedül maradtunk egy száznyolcvan- 
millió embert számláló birodalom ultimátumával 
szemben". 

A POLITIKUS HIVATÁSA 

A politikusnak az a hivatása, hogy vezerelje 
a nemzetet, felismerje az események irányát, 
előre lássa a helyzeteket s a jelen zavarából ki- 
alakítsa a jövő épületét. A politikus nem az ál- 
talánosságok szószólója s a középszerűségek ki- 
fejezője, hanem a nemzet tolmácsa. Nem csodál- 
kozunk, hogy az események megzavarták Tátá- 
rescut: 

az idők a tragédia ünnepi hangján szólanak, 
Tátárescu pedig egy jó operetténekes. 

Fájdalmasan kell azonban megkérdeznem, 
vajjon nem is volt olyan nagy a vakság, mint a 
személyi érdekek? Ázok a politikusok, akiket 
Tátárescu felelős embereknek nevez, mind de- 
mokraták. A tengellyel való szövetség belpoliti- 
kánk átalakítását is feltételezte, tehát nemcsak 
az eszmék és módszerek, hanem a politikai sze- 
mélyzet felújítását is. Ebből ered kül- és belpoli- 
tikánk 1938 februárjától 1940 inius 27-ig. 

Most Tátárescu igyekszik elkerülni a tény- 
leges felelősséget. Ez az értelme a füzetnek, 
amelyben frázisokkal akarja eltakarni az érvek 
szegénységét s a felfogás középszerűségét". 

„VAÁDLOTT!" 
Cikkét ezután így fejezi be Pamfil Seicaru. 
„Ütött az óra, de máshogy mint ahogy Taá- 

tárescu reméli. Valószínűleg érez valamit a 
Beszarábia és Északbukovina kiürítését hozó 
volt kormány elnöke, hogy ennyire siet védekez- 
ni. Saját lelkiismerete is ezt kiáltja: Vádlott!" 

Akiknek megélhetésük és állandó 
iloglalkozásuk van, nem utasithatók ki 

a város területéről 
Ciupe Gheorghe dr. királyi helytartósági vezér- 

titkár és Braia Ioan csendőrezredes, a temesvári 
rendőrség vezetője megbeszélést folytattak a Temes- 
várott átmenetileg tartózkodó lakosság ügyében. 
Ciupe dr. vezértitkár erre vonatkozólag közölte az 
ujságírókkal, hogy az erre vonatkozó törvény ren- 
delkezései alapján megindult az átmeneti lakosok 
helyzetének megvizsgálása és ez az ellenőrzés tovább 

folyik. Az 1938 évi közigazgatási törvény alapján 
mindazok az utóbbi években Temesvárra költözöttek, 
akiknek a városban házuk, vagy egyéb ingatlanuk 
van, valamint akik igazolják, hogy állandó foglalko- 
zásuk van, zavartalanul továbbra is a városban ma- 
radhatnak. Aki azonban nem tudja igazolni, hogy 
állandó foglalkozása és megélhetési alapja van, an- 
nak illetőségi, illetve születési helyére kell távoznia. 
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= HIREK = 
MEGJELENIK: 

Miinden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolevan lei, negyedévre 
230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lel kézbesítéssel 

együ 
TELEFON: 

g8-10 és este 10 óra után: 28-15. 

Nagyboldogasszony 
ünnepét üli ma az egész kereszténység. A sok Má- 

ria-ünnep között ez a legkifejezőbb és jelentőségé- 

han a legnagyobb. Bizonyítéka annak, hogy az Is- 

ten Fiának anyja a Teremtő előtt annyira kedvelt 

volt, hogy nem a halál kapuján keresztül jelölte meg 

útját a menyek orszaágába, hanem abban a kegyben 

részesítette, hogy - miként halottaiból feltámadt 

szent Fia - a földről a felhők kárpítján át emelke- 

Hett föl az égbe és azóta ott trónol az Atya, Flú és 

Szentlélek társaságában. Szeplőtelen Szűz Mária 

menybemenetelét üli meg ma, augusztus 15-én a ke- 

reszténység. A magyarság, amelynek Mária-tisztele- 

te minden időkben nagy és szívből fakadó volt, ezt 

az ünnepet azzal különbözteti meg a Máriának szen- 

telt többi ünneptől, hogy azt Nagyboldogasszony 

napjának nevezi. 
A római katolikus templomokban az istentiszte- 

let sorrendje ma ugyanaz. mint vasárnapokon. A 
csendes kismiséken kívül valamennyi templomban 
énekes nagymiséket és délutáni vecsernyéket is tar- 
tanak. A püspöki székesegyházban délelőtt féltízkor 

Unterweger Lothar dr. pápai protonotárius mondja 

a nagymisét, a prédikáció nyelve német. Az első ke- 
rületi plébániatemplomban prédikáció nélküli nagy- 

misét tíz órakor tartanak. A gyárvárosi plébánia- 
templomban féltizkor Reck K. Géza apátplébános 

mond nagymisét, a prédikáció nyelve német, este hét 

árakor magyar szentbeszéddel tartanak ájtatosságot. 

Az erzsébetvárosi plébániatemplomban kilenc óra- 

kor magyar prédikáció leez, utána nagymise követ- 

kezik és azt Páter Agoston tartja. A józsefvárosi 
plébániatemplomban Metzger Márton dr. prépostplé- 
bános féltízkor mond nagymisét, a prédikáció nyel- 

ve magyar. A mehalai plébánlatempiomban reggel 
félkilinc órakor magyar, féltízkor pedig német pré- 
dikációval tartanak egy-egy nagymisét. A nagymi- 

séket Páter Imre és Páter Gotthárd mondják. Fél- 
tízkor lesznek még nagymiseék a Bessenyey-telepi, 
rónáci és kisodai templomokban. 

i 

LAPUNK LEGKÖZELEEBI SZAMA a csü- 
törtöki ünnepre való tekintettel szombaton korán 

reggel a rendes időben jelenik meg. 

- Diszvacsora a Hitler-jugend kiküldöttei tisz- 
teletére Bucurestibol jelentik: Dombrovski tábor- 
nok, főpolgármester tegnap díszvacsorát adott a fő- 
városban tartózkodó Hitleráfjúság kiküldötteinek 
tiszteletére, amelyen résztvettek Popescu David tá- 
bornok, belügyminiszter, Crainic Nichifor propagan- 

daügyi miniszter, Caracostea nemzetnevelésügyi és 
Macovei közlekedésügyi miniszterek, Sidorovici 
Teofil országőorfőparancsnok, nemkülönben Fabri- 
cius bucurestii némel nagykövet. Dobrovski tábor- 
nok főpolgármester üdvözlőbeszédében, megelége- 
déssel állapította meg. hogy a román főváros vendé- 
gül láthatta a baráti német nemzet fiatalságának 
kiküldötteit és Sidorovici Teofil megismertethette a 

vendégekkel a „Holnap Romániájának" várományo- 
sait, akik fegyelemben, bajtársias szolidaritásban és 

áldozatkészségben állanak a nagy nemzeti célok és a 
köz szolgálatában. Szavait a főpolgármester Hitler 
Adolf éltetesével fejezte Be, majd Fabricius német 
nagykövet köszönte meg az üdvözlést és a szivélyes 
vendéglátást és Öfelsége II. Carol királyra űritette 

poharát. 

-A Panama-csatorna forgalma. Londonból je- 
lentik: A The Economic kimutatást közöl a Pana- 
ma-csatorna forgalmáról. Elbből kitünik, hogy a jú- 

jús 1-én lezárult egy esztendő alatt a csatornár 

5 millió tonna árúval. Elbben az esztendőben egyet- 

len német hajó sem érintette a Panama-csatornát, 
mig az olasz kereskedelmi flottából csak egy hajó 
ment itt keresztül. 

1075 angol kereskedelmi hajó haladt át, összesen 
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Berlinből jelentik: A legfőbb német hadvezető- 

ség jelenti: Német repülőegységek augusztus 13-án 

sikerrel támadták a wallsendi, hartlepooli, tourne- 

meouthi és plymouthi kikötőberendezéseket, az exe- 

teri és bristoli fegyvergyárakat, valamint a North- 

kilinghami nagy kőolajtartályokat. A La Manche- 

ban és a Temze torkolatában 

sikerült elsüllyesztenünk két előörs hajót és 
két 15.000 tonnás hajót. 

Ezenkívül harci repülőgépeink bombázták az east- 

ehurchi, detlingi, farnboroughi, andoveri, oldhami 

és middle-wallopi légi kikötőket, számos gépszínt és 

ellenséges tábort megsemmisítettek, tönkretették a 

kőolaitartályokat, a hajóépítő műhelyeket és jelen- 

1ős szómú repülőgépet tettek tönkre, amelyek a föl 

dön tastózkodtak a támadás alkalmával. 

A La Manche, valamint Anglia felett heves légi 

ütközetek folytak, amelyeknek során 74 ellensé- 

gas repülőgépet megsemmisítettünk. 

A nap folyamán Bristol-Blenhein osztályú ellensé- 

keddi napon 

sulyos veszteséget szenvedte
k 

az angolok 
ges repülőgépek kisérletet tettek a dán Aalborg meg- 
támadására, vadászgepeink és légelhárító tűzérsé- 

günk az ellenséget arra kényszerítette, hogy visz- 

szatérjenek, mielőtt célpontjukat elérték volna. A 

támadó 28 gép közül tizenhatot lelőttünk. A 18-áról 

14-ére hajló éjszaka ledobott ellenséges bombák ko- 
moly kárt nem okoztak. A keddi napon az ellenség 

vesztesége 132 repülőgép és 12 záróléggömb, 

89 gépet légiharcban, 48 gépet a földön puszti- 

tottunk el, vagy légelhárító tüzérségünk sem- 
misített meg. 

Egy tengeralattjáró parancsnoka jelentette, hogy 

41600 tonna ellenséges hajóűrt süllyesztett el, köz- 

tük egy 11.400 tonnás brit segédeirkálót. Néhány 

német tengeralattjáró, amelyek egy vadászrajhoz 
tartoznak, az északi-tengeren több brit romboló ha- 

jóval találkoztak, amelyek, bár többségben voltak, 

fövid harc után visszavonultak, felhasználva a rossz 

látási viszonyokat. A német vadásztengeralattjárók 

ezután minden akadály nélkül folytatták tevékeny- 

ségüket. 

Német felírással látják el a külföldre menő 

vasúti kocsikat. Bucurestiből jelentik: A CFR vasút- 

igazgatóság jóváhagyta azt a rendelkezést, a
mely- 

nhek értelmében az olyan vonatoknál, amelyek
 a ha- 

ftárokon túlmennek, román és német szövegű n
yom- 

tatott forgalmi rendelkezéseket alkalmaznak
. Ezek- 

nek formája és tartalma azonos a belföldön haszná
- 

latos román szövegű rendelkezésekkel. 

Katonai szolgálatra jelentkezett egy ro
mán 

hölgy. Bucurestiből jelentik: Ciobanu Sofia kisasz-
 

szony, hadiárva, a resicai művek tisztviselőnője kér-
 

vényt adott be a nemzetvédelmi minisztériumhoz és
 

abban azt kérte, hogy önkéntesnek sorozz
ák be a 

nyugati arcvonal hadseregébe, hogy a harco
sok so- 

tában küzdhessen. A nemzetvédelmi minisztérium 

nagy megelégedéssel vette a kérést és parancsot 

adoit az egyik határmenti ezrednek, hogy a
bban az 

egsetben, ha az ellenségeskedések megkezdődnének, 

bocsássanak ki behivót a fiatal leány részére is 

() Orvosi hír. Dr. Rath gyermekorvos haza- 

érkezett és újra rendel. II, Piata Coronini 2. D. e. 

8 10-ig, d. u. 3-6-ig. Telefon: 26-57. 

Repuülőszerencsétlenség Svájcban. Bernből 

jelenti a DNB: A nagyvezérkar a következő közle- 

ményt adta ki: Siemenbrücke közelében kedden 
dél- 

előtt két gyakorlatozó repülőgép összeütközött és 

lezuhant. Az egyik pilótahadnagy életét vesztette, 

mig a másik pilóta sulyosan megsebesült. (Rador.) 

AA menekült tanulók szüleinek figyelnrés 

be. Bucuresti ől jelentik: A nemzetnevelésügyi 

minisztérium ujból felhívja az elszakitott terüle- 

tekről menekült tanulok szüleit, hogy azok, akik 

nem rendelkeznek a menekülés következtében is- 

kolai igazoló iratokkal, a tanulók két fénykép- 

pel kiegészített írásos kérvénnyel forduljanak a 

minisztériumhoz. A kérvényben fel kell tüntetni 

a tanuló születési idejet, az iskolát és osztályt, 

valamint az általuk tudott eredményt, amelyet 

az 19039/40 iskolat évben elért, mert ez adatok 

nélkül a kérvények nem intézhetők el. 

Hetvonéves székely gazda izgalmas medve- 

kalandja. Csíikszeredáról jelentik: Véres medve
 ka- 

landban volt része Paál József 70 éves csikdánfalvai 

szekely gazdának. Paál József a csikkarcfalvai „Vi 

gyázzkő" nevű szikla alatti legelőn nagy marha csor- 

Gát legeltetett. Unalmában felmászott a közeli Asz- 

talkő nevű köőtömbre. Éppen leakart szállni a kő- 

tömbről, amikor a közeli erdő sűrűjéből egy hatal- 

mas anyamedve lépett ki négy bocsának a kiséreté- 

ben. Az öreg székely ijedtépen megcsúszott és le- 

zuhant a földre. Az anyamedve rárohant a maga- 

tehetetlen öregre, tarkóját lehúzta, fején és halán- 

tékán több helyen sulyosan megsebesítette, aztán 

arcul ütötte és johbkarját, valamint jobb kezén erő- 

sen megharapta. Ezután. mint, aki „jól végezte dol- 

gát" vissza cammogot bocsaival együtt az erdő- 

Be. Az öreg később magához tért és közeli szállására 

vánszorgott, ahol azután a pásztorok az öreg kiáltá- 

saira figyelmesek lettek és segítségére siettek. Le- 
vitték a közeli Karcfalva községbe, ahol Élthes 
Endre dr. kimosta és bekötözte az öreg sebeit. A 
70 éves székely bámulatos szívósságot tanusított és 
saját lábán ment át Dánfalvára, ahol mosolyogva 
mesélte el kalandját a hatalmas anyamedvével 

() Nincs pályázó a helytartósági palota 
szőnyegeinek szállitásara. Teg apra volt kitűzve 

az árlejtés az új helytartósági palota szőnyegei- 

nek, függönyeinek és teritőinek szállítására. 

jellemző a mai gazdasági viszonyokra, hogy a 

közel egy millió lei értékű szállításra egyetlen pá- 

lyázó sem jelentkezett. Az árlejtést a királyi 
helytartóság legközelebb uijból kiírja. 

( Orvosi hír. Dr. Márk Frigyes visszaa 
érkezett és ujból rendel. IV. Fröbl ucca 31. 

() A nyugdíjasoknak igazolniok kell. 
hogy nincsen adóhátralékuk. Közöltük a pénz- 

ügyigazgatóság nyugdíjosztályának felhívását, 
hogy minden nyugdíjas jelentkezzen az illetékes 
adóhivatalnál, amely igazolni fogja van-e vagy 

nincs adóhátralékuk. Ezt az adóhivatal a nyuzz 
díjkönyvecske hátlapján igazolja és ez nem je- 
lent ujabb penzkiadást a nyugdíjasok számára: 

() A magyar szilőoithon javára Sz. Gy 
olvasonk a Déli Hirlap kiadóhivatalában hároma 

száz leit adományozott. z összeget máris ren- 

deltetési helyére juttattuk. További adományo- 

kat az emberbaráti célra elfogadunk és készség 
gel továbbítunk. 

() Adományok két szegény gyernmeknek. 
Jenőke és Irénke, két szegény gyermek részére 
a Déli Hirlap kiadóhivatalába a következő 
ujabb adományok folytak be: N. N ötven, P. 

E száz, Sz. Gy. szaz, T. D. ötven lei. A pénzt ren 
deltetési helyére juttatjuk. 

Csötörtökön a 

Scala-ban 

Ray Corrigan 
Hoot Gibson 
Sam Mc. Kim 
Előadások 
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Fél éve, hogy meghalt a kisgyerek. Ugy Káét és 

éves lehetett. Szép, kékszemű, nevető arcú, fa- 

ogó szőkehajú kis kölyök volt amig élt. Egyszerre 

elkezdett borzasztóan köhögni, két nap és két 

zaka verte a láz kicsi testét és harmadnap reg- 

eljött érte a halál. Elbűjt a köhögés alá és ret- 

ően megrázta az elfonnyadt apró kis testet. Öt 

rcig is kínozta míg végre elejtette és magára 

gyta ott a kétségbeesett édesanyja mellett. Mét 

finom kis ruhácskája volt: az egyikbe felöl- 

tték, a másikat meg elrdogálva összehajtogatta 

anyja és eltette a szekrénybe mint valami erek- 

Néha-néha elővette onnan, megsiímogatta, el- 

cézgette és könnyeket hullajtott reá. ilyenkor már 

a is gondolt, taián lesz másik eljövendő, aki majd 

selje. Az urával is beszélgettek róla, tervezget
tek 

ilyenkor mindig reménykedett egy kicsit és hitt 

: ságban is. De aztán itt hagyta az ura 

. halálra gázolta egy veszett autó, amikor 
jött haza 

árból. Ő egészen egyedül maradt: hit és re- 

y nélkül is, A gondja már csupán a mindennapi 

enyér, de ez aztán anná! nagyobb. Me
rt kevés volt 

al a munka és a lévőnek is kicsiny a bec
sülete. Las an- 

m assan, de könyörtelen szükséggel elvándorolt 
a sze- 

y asszonytól mminden valamit érő holmi: a rossz
- 

ugójá divány, két szék, az ura ruhái, végül
 a szek- 

rény is. Az a szekrény, amiben a gyerek ruhája vol
t. 

És azóta a gyöngyházgombos nadrágocska, a krém- 

tn színű kékmasnis bláz, meg a fehér zokni, harisnyák 

mul ott hánykolódtak állandóan a szeme előtt, a sok 

manat nyomorásága közepén. Tegnap azután m
egszakadt 

una benne valami. Talán a sok nyomorúság, a 
visszafoj- 

tott környek árja, a szontora egyedtüllét vagy a hiá- 
ba való szíve szakította össze azt a bizon

yos hárt 

a lelkében. Egész nan benn sírt a sivár 
szobában, 

csókolgatta, símogatta, babusgatta a kis gy
ermek 

ruháit Aztán este csak kisompolygott a h
áz elé és 

rozsdás rajzszöggel kis cédulát akasztott 
ki a 

ló szobák és ágyak hirdetései mellé: 

„Gyermekruha eladó!" Nehézkezű betűkkel ez állott 

a Mit érezhetett ez a szegény asszony
, mikor 

lhatározta ezt? Mikor végre könyörtelen 
kemény- 

eéggel és fekete zordsággal leírta ezt a sor
t: „Gyer- 

moktuha eladó!" Mikor kifüggesztette a k
apura, az 

embevek. a házbeliek és az arrajárók szeme elé: 

hogy nincs már reménye. célja és értel
me az élete 

nek? Rettenetes vihar lehetett szegénynek 
a lelké- 

ben, ivtózatos erejű, hogy így kifacsart belől
e minden 

reményt és illúziót, Penig e kettő nélkül nem so
kan 

tudnak élni. 
. 

Reggelre őt is vérbefagyva találták meg fe
lvá- 

zott erekkel... 

kapura, a kiadó 

- 

- Engedélyezték a németek Lenau ünne
gpélyeit. 

A Krizsán-telepen estefelé összegyűlnek a 

falu öregei és mesélnek erdekes történeteket. 

Szentül hisznek abban, amit mesélnek, a fiatalok 

meg csak csóválják a fejüket, ha hallják az öre- 

geket bűbájosokról, lidércekről boszorkányokról 

meg hasonló mesébeillő dolgokról beszélni. 
Vass Ferenc hetvennyolc esztendős ember 

a telepen piheni ki egy hosszú élet fáradtságát. 

Letelepszünk az udvaron az egyik fa alá, az öreg 

leül egy kis székre. Nem kell sokat biztatni, me- 

sél magától, örül, ha van, aki hallgatja. 

Dorozsmán születtem, Sze mellett. 

Még gyerek voltam. Az apám anyjához szoktak 

beszállásodni a sonkolyosok. Azt mondja az 

egyik sonkolyos az öregapámnak: 
- Cseréljünk pipát! 
- De az regyil is okos ember volt ám! 

Tudta ő nagyon jól, hogy csirke van a pipában, 

az folyton csipogott ott bent. 
= Micsoda csirke volt az? 
Az öreg itt mintha besszankodna, hogy nem 

tudom. 
= Lidérc volt a pipában. 

A Aztán micsoda az a lidérc? 
En nem láttam, pedig létezett a régi 

időkben. Ha az ember a tiszta fekete tyúk első 

tojását a hóna alá teszi és úgy költi ki, abból 

lidére lesz. és a lidérc az mindent tud csinálni. 

Lehet neki mondani, hogy hozzon búzát, lisztet, 

pénzt. Mindig azt csipogja: „Mit? Mit?" Erre 

mondani kell, hogy mit hozzon. Es ha az ember 

meg akar szabadulni tőle, akkor azt mondja 
ne- 

ki, hogy hozzon egy kötél homokot a tenger fe- 

nekéről. A lidérc akkor elmegy és nem jön többé 

vissza, mert kötélben nem tud homokot hozni. 

Az öreg itt elmosolyodik. Túljár ő még a li- 

dére eszén is! 
Reosszat is tehet a lidérc? 
ö azt csinálja, amit a gazdája parancsol. 

Aztán, ha rosszat parancsolnak neki, hát meg- 

teszi azt is. 
AZ öreg itt elhallgat egy kissé. Összeszedi 

magát. Áztán szep nyugodtan megint beszélni 
kezd másvalamiről. 

Az apáméknál keresztelő volt, az embe- 

rek hazajöttek a templomból. Az úton egy félig 

A német népközösség kérte, hogy vasárnap Cs
atá- 

don és a Bánság több községében Le
nau Miklós köl- 

fő emlékezetére ünnepélyeket rendezhessen. A ki- 

rályi helytartóság az engedélyeket megadta
. 

- Vérhasjárvány Temesvár közelé
ben. A Te- 

mesvár közvetlen közelében levő Gyirok 
községben 

veszedelmes arányokban lépett föl a vérha
s. A me- 

gyei főorvosi hivatalnál eddig húsz megbetegedést 

jelentettek be. Az egészségügyi hatóságo
k intézke- 

désére a húsz beteget beszállították a te
mesvári jár- 

ványkórházba, ahol szigorúan elkülönítve kezelik 

azokat. A betegek gyiroki lakásait fertő
tlenítették, 

családtagjaikat pedig megfigyelik. Erde
klődtünk a 

városi főorvosi hivatalban az iránt, vaj
jon Temes- 

várott is fellépett-e már a járvány és a
zt a közlést 

nyertük, hogy eddig még nem jelentettek 
be vérhas- 

megbetegedést. Nyaranta gyümölcsérés 
idején rend- 

szerint fellép ugyan egy-két eset, 
azonban járvány- 

szerűen a vérhas már régen ne
m mutatkozott. A 

betegség járványos és azért a legels
ő gyanus esetet 

azonnal be kell jelenteni a hatósági 
orvosnak. 

- A levessel leforrázta magát - meghalt.
 Pop 

sándor fernezelyi kohómunkás 3
 éves kisfia, mig 

édesapja az udvaron foglalatoskodott,
 a tűzhelyhez 

ment és onnan magára húzta a 
forró levest. A sú- 

lyosan heforrázott lisfiút. azonnal 
kórházba szállí- 

tották, de hiábavalónak bizonyult 
minden mentési 

kisérlet, mert a gyermek pár óra múlva 
sérüléseibe 

lel Megindult a nyomozás, hogy kit ter
hel a belehalt. ! 

felelősség a kistiú haláláért. 
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pPéntek, augusztus 16. 

APOLLO: A lengyel hadjárat (német flm
). 

CA : A kíigyó (angol fi my). 

CORSO: A vörös ördökök (angol film). 
SCALA: A vörös ördögök (angol film), 
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megfagyott csirkét találtak. Felvették a fekete 

csirkét, aztán a kemencére tették. Oda volt ki- 

készítve az ennivaló a keresztelőre. Hát amikor 

enni készülődtek, bemennek a szobába, egy mor- 

Zsa sem maradt a kemencén. Mind megette fe-
 

kete csirke. Lidérc volt. 
A lidércnek csirke-formája van? 

Lidércekről, boszorkányokról, 
bübájosságról mesél egy 

Krizsán-lelepi öregember 
- Olyan az, mint a többi csirke. 

Akkor hogyan fér bele a pipába? 

T Azért lidere, hogy mindent meg tudjon 

csinálni. 
Az öreg szívja a cigarettáját. Aztán tovább 

mesél Ezt is épp olyan meggyőzödéssel mond- 
ja, mint a többit. 

A legény a kovácsnál dolgozott. A kovács 

felesége bűbájos volt. Ejszaka kötőféket tett a 

legény fejére és úgy lovagolt a bűbájos-bálra. A 

legeny meg mindig megálmodta azt, ami vele 

történt. Reggel mindig olyan fáradtnak érezte 

magát, hogy már alig tudta a kalapácsot emel- 

ni. Elmondta a baját a másik legénynek. Ez azt 

tanácsolta neki, hogy amint a mesterné meg- 

köti a fához, aztán indul a bálba, dörgölje le a 

kötőféket a fejéről. Másik éjszaka a legény úgy 

tett. Ahogy lent volt a kötőfék a fejéről, megint 

ember lett belőle. Türelmesen várt, míg jön a 

mesterné a bálból, aztán rávetette a kötőféket. 

Most az asszonyból lett ló. Aztán a legény nyar- 

galt rajta. Igy értek haza. Erre felkölti a másik 
legényt és azt mondja: 

- Gyere, vasaljuk meg ezt a lovat. 
Ráverték a patkót. Másnap beteg a mester- 

né. Nem volt, aki a reggelit készítse. A másik
 

legény meg azt mondta a mesternek, hogy ránt- 

sa le róla a dunyhát. Majd meglátja akkor, hogy
 

mi a baj. A mester lerántotta a dunyhát a fele- 

ségéről, hát annak a kezán-lábán ott volt a patkó.
 

- Aztán mi történt/ 

Mintha nem is hallotta volna a kérdésemet, 

más történet elmondásába kezd: 

Miáskor meg elvitte a mesterné a szom- 

szédját a bűbájos-bálra, a boszorkányhegyre. Et- 

tek, ittak, volt minden bőviben, hát egyszer csak 

olyasmit mond a szomszéd, amit nem lett volna
 

szabad mondani. 
- Egy szót? 
= Elég ilyenkor eg 

e hogy a poharak ópatkok voltak, 

ittak. 
Az öregnek ez elég csattanó. De eszébe jut, 

hogy ennek a történetnek van folytatása. 

A szomszéd sokat táncolt az egyik me- 

nyecskével, alig tudott tőle a bál után szabadul- 

ni. Mivel neki nem tetszett a menyecske, meg- 

rugta. Erre kettéhasadt a disznóvályú. Ez volt 

a menyecske. 

Vass Ferenc huncut mosollyal rágyújt egy 

újabb cigarettára. 
Gerthesi Béla. 

i 

szót is mondani. Ki- 
abból 

() Ciupe dr. vezértitkár szemledtja. Ciupe 

Gnheorghe ar. királyi helytartósági vezértitkár Ma- 

dancovici Nicolae ezredes, a nemzeti gárdák para
ncs- 

nokának kiséretépen Szörénymegye számos közsé- 

gében szemleutat végzett. Megállapította, hogy a 

földművelési munkák rendben folynak és a lako
sság 

közhangulata nyugodt. A katonai szolgálatot
 telje- 

sítők családjainak segélyezése folyamatban van, 

azonban a segélyösszeg csekély, mivel az ottani köz-
 

segélyhez hozzájárulni és kizárólag a helytartóság 

részéről érkező segélyre vannak utalva. C
iupe dr. 

vezértitkár lépéseket tesz, hogy ezen községek ré- 

szére a belügyminisztériumtól külön segélyt eszkö- 

zöljön ki. 

( vVárosi tisztviselő halála. Marik Leó vá
rosi 

tisztviselő negyvennégy esztendős korában 
hossza- 

dalmas betegség után meghalt. Marik Leó 
iskolái- 

nak elvégzése után huszonnégy év előtt lépett a
 vá- 

ros szolgálatába, ahol a különböző ügyosz
tályokon 

csendesen, szerényen és lelkiismeretese
n dolgozott. 

Sokat betegeskedett és több hét óta állandóa
n ágy- 

banfekvő beteg volt. Szenvedéseitől most megvál- 

totta a halál. Elmultat gyászolja felesége 
született 

Weinrjeh Margit, leánya Marik Ina, édesanyj
a özv. 

Marik Frigyesné, valamint nagy rokonsága. Te
me- 

tése ma, csütörtökön, délután öt órak
or megy végbe 

a józsefvárosi temető Feger-kápolnájából. 

() Ma, Nagyboldogasszony napján délig 

nyitva vannak az adóhivatalok. A temesvári
 pénz- 

ügyigazgatóság közli: az adóhivatalok pénztár
ai ma, 

Nagyboldogasszony ünnepén is nyitva vanna
k dél- 

utan egy óráig, hogy az esedékes adó befizetésén
él 

mindenki igénybe vehesse az öt százalékos 
kedvez- 

ményt. 

(=) Autóbaleset. A 2052 Tms. jelzésű a
utó- 

taxi, amelynek vezetője Piatas Joan soffő
r volt, a 

ségek szegények, nem tudnak a maguk r
észéről a Húgó városi tisztviselő negyvennégy evel és 

() Betőrés. Ismeretlen tettesek behatoltak 

Muntean Dumitru erdészmérnök Azente Sever téri 

lakásába, ahonnan 10.000 lei értékü ruhaneműt vit- 

tek el. Kézrekerítésükre megindult a nyomozás. 

(-) Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő halálozásokat jelentették be: özvegy Szűcs 

Imréné született Dobos Julianna hatvankilenc éves, 

Sternheim Jenő kereskedő negyvenhét éves, Marik 

Feldmann Elmánuel hetvenhat éves 

GYOGYSZERTA 

Csütörtökön, augusztus 15-én a következő gyógy- 

szertárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Bratianu téren lavő Götz gyógy- 

szertár. 
GCGyárvárosban a Stefan cel Mare uccában 

levő 

Jahner Rudolf gyógyszertár. 
Frzsébetvárosban a Carol úton levő Mária 

gyógyszertár. 
Józsefvárosban a Str. Vacarescu 38 szám alatt 

lavő Braun gyógyszertár. 
Mehalában a Corvin gyógyszertár és Cjhisodán 

Panajoth Ernő gyogyszertára allandó éjszakai 
szol- 

gálatot tartanak. 

pénteken, augusztus 16-án a következő gyógy- 
szertárak t ak éjszakai szolgálatot: 

városban a Dacilor ucea 10 szám alatt lev 

Carol uton elütötte Usie stefan kocsist, aki a fején 
megsebesüt 

Kovács dr. 
ban e Ai ne Ciprian Porumbesen u

ccá 
a gyg. 

gyó A u a Dragaina téren levő Csill 

EE alában a Cervin gyógyszertár és 01 
Panajoth Ernő győgyszertára állandó éjszakai 
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Amiról maidnem elfeledkeztek: 

A Zola centenárium 
A háborús izgalmak közepette talán csak iro- 
dalmárok emlékeznek meg róla. A politika, amelyet 
egész életén keresztül szenvedélyes természetének 
egyre jobban a végletek felé sodródó hevességével 

képviselt, többszörös csőd után, tapogatózva áll a 
régi eszmék előtt s nincs tisztában többé, milyen 
szinűre fesse a régi lobogót. De a világnézeti félel- 
mek diabolikus „béte noire"-ja is kiöregedett, 

Zola név, amely a vallás, a kapitalista gondolko- 
dás és polgári ízlés letiprására induló század- 
végi és századeleji mozgalmaknak egyik cégjel- 

zése volt, lassan elveszít varázslatát 

A megkopás már az iró életében kezdődött s néhány 
évtizeden át kikerülhetetlen nyomon követte a Zola 
által inaugurált naturalista irányt is, amely egyre 
szélesebb és halkabb gyűrűzésekben hullámzott át 
Európa szellemi életen 

VESZEDELMES MOZZANAT: A MEGSZÉPITÉS 

Művének felszámolását már elvégezte az élet 
és elvégezte a történelem. De születésének századik 
évfordulója ismét munkába állítja az értékelő em- 
lékezést. És itt, akárcsak szubjektív emlékeinknél, 
közbeléphet egy veszedelmes mozzanat: a megszé- 

pítés. 
Az ember könnyen felejt sérelmet és felháboro- 
dást s a salakból túlgyorsan hántja ki a megne- 

mesített emberi lényeget. 

Talán kritikai érzékünk is eltompult azóta, hogy 
napirendre térünk az irodalmi pörök felett s mo- 
solygunk azon a megbotránkozáson, amely miatt 
a „Bien public" szerkesztősége beszüntetni volt 

kelyelen Zola folytatásokban megjelent regényét, 
az Assomoir-t. Büntetlenül nem élhetünk Céline és 
Fayard korában! 

De amikor keresztény magyar ember gondol 
erre a centenáriumra, bizonyára nem ünnepi han- 

gulat tölti el a lelkét. Számvetés a Gonosszal: ha 
kissé fellengősen akarnók megjelölni a megszólalás 
szükségszerűségét, talán elég volna ez a meghatáro- 
tás. Még se szeretném, ha valami gyáva egyoldalú- 
sággal torzítanánk el a tenyeket s ha már Zólát, sok 
hasonlóo szerencsétlen próbálkozást utánozva, nem 
Is akarjuk mint az emberi igazságosság apostolát 

műsoron kivüli hitvallóvá avatni, 

nem szeretném, ha benne nem is látnánk többet, 
mint a társadalom számkivetetjeinek trágár re- 
sényíróját és förtelmes vallásgyalázót. Mert ha 
igy volna, Zola műve sohasem jelentett volna 
komoly fenyegetést a kereszténység eszméjével 
szemben, nem zúgta volna át évtizedekig tartó 
forradalom a francia „ízlés templomát" s a né- 
met szellem történetének századvégi képét fel- 
vázolva nem tűzhette volna oda Bismarck neve 
mellé egy irodalomtörténész sem a tömeg és 
szellemi élet gondolkodását egyaránt befolyá- 
soló hatalom másik nagy polusaként Zola Emil 

nevét. 

A VILAG HÜ ES KEGYEILEN JEGYZŐőKÖNYVE 

Ehhez a névhez az irodalom belső ügye szem- 
pontjából két dolog tapad: a naturalizmus és a ki- 
sérlett regény. Az első voltaképpen nem egyéb, 

mint egy természetes fejlődésnek lökésszerű meg- 
gyorsítása, forradalmi kielezése. Az élet nyers egé- 
szének, vad szineinek irodalmi beáradása már jóvail 
Zola előtt megkezdődött s voltakép mindig az érzé- 
kelő írói temperamentum sajátos ügye volt. Dide- 
rot irásai a 18 századi elődöt hirdetik; a hajlam to- 
vább fejlődött a romantikában, amely sokszor meg- 
döbbentő naturalista visszaadásra építette fel mesé- 
ömas aáragőta tn saea 

Hfilmfényképész egy csatahajó fedélzet 
dolgozik 

jének kalandos vázát: a nagy realista regényirók 
az élet politikai és gazdasági szövevényébe állítot- 
ték be a pentos karakterfelmérés és megfigyelés 
eredményeit s a képzelet és megfigyelés munkáját 
mindmáig elérhetetlen egyensúlyba hozták. Ezt az 
egyensúlyt borította fel Zola követelménye s a ta- 
nítása nyomán fakadt naturalizmus, mint elmélet: 

az irói alkotásból teljesen száműzni kell a kép- 
zeletet, a képzeletszülte mesét. Az író egyetlen 
feladata, hogy az éiet tényei mellé szegődve re- 
gisztrája azok lefolyását, s műve annál sikerül- 
tebb lesz, minél élesebb analizissel s pontosabb 
csoportosítással tud az észlelt világról fantá- 
ziamentes, hű és kegyetlen jegyzőkönyvet ké- 

szíteni. 
MEÉGIS POTOLNI KELL AZ ELVESZTETT MESÉT 

De valamiképpen mégis csak pótolni kellett az 
elvesztett mesét, az exotikumot, a csodát. Valami új 
elemet mégis csak be kellett vonni a tartalomba, 
ami a regényt érdekessé teszi. 

A kor szellemi élete két irányból sietett Zóla új 
regénytipusának segítségére: a természettudo- 
mányok és a szocializmus felől, Az idegélettan 
pozitivista kezdeményezései, a megszülető új pa- 
tológia, az átöröklésnek még homályosan meg- 
fogalmazott tétele olyan csapóajtókat rántottak 
fel a regényiró előtt, amelyeken át mint új exo- 
tikum tódult be a hülyék, degencráltak, alkoho- 
listák, kéjgyilkosok és hisztériások ijesztő hada. 
És nyomukban az új környezet lehetősége, a 
társadalom perifériái, ahová biráló és vádoló 
lámpásnak fényét könyörtelenül vetítette a 

francia, majd a nemzetközi szocializmus. 

Nem egyszerűen a megcsömörlött ízlés perverziója 
volt hát, ami annyi szennyet, annyi bűnt és erkölcsi 

rothadást talált irodalmi tálalásra méltónak. Az 
élet szándékos megszűkítése volt ez, a visszataszító, 
a gonosz felé. Programm, amely nem is annyira iro- 
dalmi nihilizmus, mint inkább lázító szccialista 

irányzatosság, sokszor mély emberi felháborodás 
sugallt. Az irodalom és politika összefonódása biz- 

tosította megint az új mozgalom monumentális si- 
kerét. Az élettartalom, a kiábrándító, lázító szán- 

dék, ízlésben pedig a polgári szemérem, arculverése 
és a szellemi népkonyha-gőz, mely durva és triviális 
étvágyingereket gerjesztett, tette a naturalizmust 
hosszú időre a nemzetközi szocializmus hivatalos 
művészi elvévé. 

Jó iró volt, de gyatra gondoikoas 
Azt a két ösztönzést, amelyeket a természet- 

tudományoktól és a politikától kapott, Zola be is 
vallja húszkötetes regényciklusának, a Rougon 
Macguart-nak címében, amely egy család története 

a második császárság idejéből a természet- és tár- 
sadalomtudomány szemszögéből nézve. Ritka író az, 
aki valamiféle elméletet ne sűrítene össze műalko- 
tás gyakorlatából. Még ritkább az az író, aki ezt 
az elméletet meg is valósítja. Zola sem tartozik az 
utóbbiak közé, ez a szerencséje. Mert jó író volt, de 
gyatra gondolkodó. 

Mindaz, amit elméletileg a roman experimentál- 
ról, a kisérleti regényről kifabrikált, a legtökélete- 
sebb fából vaskarika. Mi mást akart itt, mint a tu- 
dományos bűvöletétől megejtve, tudománnyá akarta 
átformálni a regényt. A regényíró ne találjon ki 
önkényesen semmit, csak figyeljen és - kisérletez- 
zék. Ha egy tébkolyult körképét akarja például meg- 
rajzolni, gondoljon ki először olyan környezetet és 
olyan helyzetsort, amelyek a befolyás romboló és 
terzító erejével szükségszerűen fejlesztik ki a kérdé- 
ses elmebetegséget s addig kisérletezzék a helyes 
miliő és eseménykapcsolatok megválasztásával, amig 
bizonyítása helyes eredménnyel nem jár. Mondanunk 
sem kell, hogy az ilyen demonstráció mennyire tu- 
dománytalan játék, egy képzelt híd teherbírásának 
kipróbálása képzelt vonatokkal. Mi más lehetne a 
mögötte rejlő helves eljárás, mint az, hogy az iró 
a helyzetek megválasztásában olyan megfigyelések- 
hez alkalmazkodjék, amilyeneket vagy ő maga tett, 
vagy mások tettek meg ő előtte a kérdéses folyama- 
tot illetően. Kisérletről tenát szó sem lehet, legfel- 
jebb illusztrálásról. Voltaképpen Zola is ezt csinál- 
ta, csakhogy illusztrálásánál nagyon is felszínes és 

sommás lélektani ismeretekhez alkalmazkodott s ez 
okozza, hogy regényenek lélektani része a legsivá- 
rabb, legkezdetlegesebb materialista mechanizmusra 

vall. 
sSZENVEDÉLYFÜTÖTTE, 

TEHETSÉG 

Az elméleti gyarlóság éppen annál az írónál, a 
kinek alkotó ösztönét a tudományosság illetéktelen 
beavatkozása zavarta meg, mint már említettük, 
nem áll arányban a teremtő tehetséggel. A kritika, 
2mely a naturalizmus és a kisérleti regény önellent- 
mondását logikai batladozásait visszavetette, alig 

érintette Zola művét. Mert 
a mű maga ez a tömérdek regény, amely egy 
idegbeteg anya és 1szákos szerető leszármazottai 
közt tévelyegve kutatgatta a prostituáitak, al- 
koholisták, tüdőhetegek, piromániákusok elzu- 
hant sorsát, mégsem az Elmélet szerint, nem 
tárgyilagosan és képzelet nélkül iródott. Sűrített 
és stilizált életet mutat ez is. mint minden iro- 

dalminak nevezhető alkotás. 

Felfokozott életet, csak énpen az ellenhatás irányá- 
ban, általában kidobva mindent, ami szép, ami még 

lelki mozzanat s 

FANATIKUS 

nem hagyva mást, mint a nyers állatit, az altest 
és gyomor ösztönét, beágyazva a nyomor ro- 

mantikájába. 
Zola került legtávolabb a regényprotokoll eszméjé- 
től. Fanatikus pártember, dühös bíró, egy sokszor 
a megindulásig lágvyvan humánus s ugyanakkor trá- 
gárul elfogult művész, fujtat és liheg a sorok kö- 
zött. Mily messze van ez az ember az objektiv ér- 

zékszervekkel felfogott világnak képétől, hiszen 
i minden idegvégződésében szenvedély remeg, pogány 
szánalom a szenvedők, az elesettek, pogány gyülö- 
leta polsári morál, életmód és jólét iránt. Megté- 

vesztően rokonszenvet keltő ez a szociális apostol 
szerep, amelyet Zola talán őszintén, de annyi értéket 
leromboló brutalitással tudott játszani. Szenvedély- 
fűtötte, fanatikus tehetség ő, akinek lirai képzele- 
tén át olyan közvetlenül, szinte a szinek, hangok 
és szagok rohamában érzékelhető a külvárosi mo- 
csárnak, vásárcsarnokoknak, gyáraknak, bányáknak, 
korcsmáknak és kórházaknak tömény élete. 

ÉRDEME: EGYENGETTE A PARASZT ÉS MUN- 
KAÁSREGÉNY UTJAT 

Nem csoda, ha ennek a tehetségnek a divat ál- 
tal is megsokszorozódott szuggesztiójától védeni kel- 
lett a lelkeket, ha az Egyház visszavetve a vallás 
ég keresztény erkölcs ellen újra meg újra megismé- 
telt támadást, olvasási tilalommal sujtotta Zola 
könyveit. De 

ezt a tilalmat kimondotta az idő is, bár nem egé- 
szen az ízlés változása. Ki keresi ma már olvas- 

mányainak erotikus ingereit a Nana vagy a Ter- 
mékenység lapjain? Melyik serdülű, melyik ka- 
rikásszemű nemi forradalmár turkálja át Zola 
pedánskodó leirásait, vagy szavainak fullasztó 
erdejét. Hiszen cerebrális izgalmát sokkal keve- 
sebb erőfeszítéssel éri el abban az irodalomban, 
amely a zolai kezdeményezéstől felbátorodva, 
egyidőben szinte elöntötte a könyvpiacot. 

Mert a naturalizmus rombolása óta nevetséges lett 
a jóízlés tiltakozása. A valaha bujkáló pornográf 
irodalom egyszerűen a nyakába kerítette a natura- 
lizmus bűvköpenyét s a szekszuális elet felszagga- 
tott csatornaiból bőven jut anyag még egy Jules 
Romains tollára is. S ha ma a közkedvelt regény- 
irók lapjain annyi bűn és cédaság terpeszkedik a 

meagátólértetődés látszatával, az kétségtelenül Zo- 
lának és irányának „érdeme'. 

Az irodalom belső élete szempontjából azonban 
Zola és iránya nagy áradás volt, amely visszahuzód- 

va itt is, amott is hagyott egy-egy termékenyítő ré 
teget. Mint pozitív eredmény, 

neki köszönhbető a regényírás szociális szerepé- 
nek érvényrejuttatása is, a sok paraszt és mun- 
kásregény, amelyek ma már mindjobban kezdik 
azt a hivatásukat betölteni, hogy gyülölet szítá- 
sa helyett inkább elősegítsék a társadalmi réte- 
gek kölcsönös megismerését és ideológiájuknak 

kiegyenlítődését. 
Dr emiér Gyula 

Három bárka a németek által lezalt 

Ha Reochelle kikötőiében, 



gusztus 16. 

yetemet? - 

Ezen a címen az Arader Zeitung legutóbbi 

uámába Bösz Roland dr. cikket írt, melynek be- 
fük ésében utal arra, hogy bánsági előkelő ro- 

személyiségek egy temesvári egyetem kere- 

n német fakultás lét-tését szorgalmazzák. 

jegyzi, hogy ez a meglepő kezdeményezés is 

különböző államokban élő német népcsoportok 

tőségének és értékének lelkes felismerésé- 

fakadó jelenség, amelyet a német birodalom 
ezérének nagy politikai és katonai sikerei 
ek elő. Azután a német polgár iránt támadt 
klődéssel foglalkozva, ezeket írja: 

indenütt és minden oldalról meglepetés- 

erűen a „helyzetről való véleménye iránt 
eklődnek. Úgyszólván újból felfedezik, 

gatottan kérdezik tőle, hogy a Vezér nem 

t-e el, vagy nem írt-e neki valamit dél- 
keleteurópai terveiről, vagy felfogásáról 

legnagyobb fokú bizalmatlansággal és elé- 
gedetlenséggel fogadják, hogyha ezt tagadja. 
fások erélyesen figyelmeztetik, hogy a német 

gárnak nemcsak joga, hanem kötelessége is 
ihrert felvilágosítani a helyzetről, természe- 

n mindig olyan értelemben, ahogyan az ép- 
interpelláló energikus barát kívánságának 

megfelelne. 

Az eddig oly kevéssé becsült német polgár- 

s a hirtelen ébredt érdeklődésnek ebben 
a kereszttüzében szinte elfogódott lesz. 

en iróniától mentesen tudomásul vesszük, 

gy a Beszarábiából kivonult tisztek nem győz- 

eléggé dicsérni az ottani német lakosság ma- 

tartását a kivonaló hadsereggel szemben. 

tha bizony ennek az országnak a német pol- 

a hűúsz éven keresztül nem tett volna tanu- 

bizonyságot azokról az erényekről, amelyeket az 
leális polgártól elvárhatnak. 
Nem btadjuk azonban megérteni, hogy a nagy 
vánosság és az ország felelős tényezői csak 

ébrednek tudatára annak, hogy milyen fon- 

n hivatása lehetne ennek az országnak a né- 

et polgára számára, hogy ezen
 ország és Eu- 

rópa legnagyobb nemzete köztt összekötő a- 

cs legyen, ha olyan erkölcsi és anyagi létet 

tosítottak volna neki, amely azután ehhez az 

lamhoz kötné. 

Mint a kultúra és civilizáció tényezői, a né- 

A lőudvarnagyi hivatal 
közleménye 

Bucurestiből jelentik: Őfelsége főudvarna- 

hivatalának 70. számu közlése. Őfelsége a 

ály augus: 14-én délelőtt munkekihallga- 

on fogadta Gigurtu Ica : iniszterelnököt, Ma- 

lescu Mihail külügyminisztert, Gh. Leon dr. 

lemzetgazdasági minisztert, Nic. Pais, ellenten- 

nagyszárnysegéd tengerészeti és légügyi mi- 

isztert, Mihai Priboianu hadfelszerelési minisz- 

mit A délután folyamán Topociu a nemzetgaz- 

i gi minisztérium államtitkára és Alex. Marcu 

rofesszor jelentek meg az uralkodó előtt. 

mányzoti gépek 
mber azért készitette a gépeket 

ebb munkától mentesüljön és a telj 
s hozta magával, 

szerszámgépek előállításához. Ezen 

emelőcső egy alkatrészt, 

ogy a ne 
ményt fo- 

, hogy a munkadarab pontosan min-
 

zers. im. Egy ilyen mérősze
rsz 

, az úgynevezett „Eltas-tan 

l ellátott tapogatókormányzókat
 

kerrel az önműködő : á 

függetle 

hogy hozzáfog- 

és ezáltal a mozgást átviszi a 

munkarendszernél legfonto- 

ő, amely úgy dolgozik, mint 

esztergályos munkákat, a gép- 

nül, gyorsan és gazda- 

Nem, hanem óvodákat 
metek mindazokban az országokban, ahol 
letelepedtek, olyan értékeket teremtettek, 
amelyekről a történelem ítélkezhetik. 

Lehetséges, hogy a németségnek megváltozott 
világhelyzete nekünk itt Európa délkeleti részé- 
ben fontos politikai szerepet fog juttatni. Rai- 

tunk és a mi felelősségérzetünkön nem fog mul- 

ni, hacsak ezek a délkeleti népek és vezetőik 
megtalálják a szükséges megértést. 
Visszatérve cikkem bevezető részére, nyu- 

godtan állíthatom, 

hogyha az állam vezetői a megváltozott eu- 
rópai viszonyokra való tekintettel, a mi nép- 
csoportunknak itt ebben az országban több 

figyelmet akarnak szentelni, úgy biztosítsák 

mindenekelőtt a legelemil életjogokat. 

Ez azonban ne történjék német egyetem létesíté- 
sével. Mi, a mi szerény népi életünknek épületét 

nem szeretnők a tetőnél, hanem az alapnál épí- 

teni kezdeni. 

Egyelőre nincsen szükségünk német egye- 

ba érkeznek, rendesen kihülnek. Kíméljenek 

temre, német miniszterre sem, bár ezzel a 

külföldön nagyon jól lehetne propagandát 

Egyetem helyett megelégszünk száz-száz német 
tanítóval, jegyzővel, adóvégrehaitóval, kerületi 

orvossal, postamesterrel, levélhordóval, stb. azok 

ban a német községekben, ahol ezeket az álláso- 

kat az évek folyamán elvették tőlünk. 

Mit használ nekünk végeredményben a mi- 

niszterek megváltozott magatartása velünk 

szemben, ha az alárendelt hivatalok a német köz- 

ségekben nem osztják a miniszterek felfogását? 

Mit tegyen a német egyetemi tanár az én fiam- 

mal, ha ez nem részesült megfelelő elemi okta-
 

tásban és azt a „német iskolát" kellett látogat- 

nia, amelyben a román tanító németül „tanít"? 

A bucurestii nap melegen ontotta már felénk 

sugarait, de mire ezek a mi távolfekvő falunk- 

meg olyan gesztusoktól, amelyeket talán a kül
- 

föld számára tesznek, mert ha nem valósul meg 

a legkisebb sváb faluban is a szükséges reform, 

űgy nem veszünk tudomást az irányunkban meg- 

változott felfogásról. Eizért még egyszer hang- 

sulyozzuk: Mi teljesítjü feladatunkat, de ne 

jöijenek nekünk „egyetemekkel, hanem óvodák- 

kal és mindazzal, amit Gyulafehérváron oly ün 

nepélyesen megígértek. 

" 

kenyér árát 
A királyi helytartóság mellett működő árellen- 

őrző bizottság Ciupe Gheorghe dr. vezértitkár elnök- 

lete alatt tegnap ülést tartott. Az ülésen a várost 

Warth Péter dr. alpolgármester és Loichita Eutim 

dr. gazdasági tanácsnok képviselték. 

A műlt héten - mint ismeretes - csak egy 

hétre állapították meg a kenyérárakat és azért a bi- 

zottság most az új árak megállapításával foglalko- 

zott. A város képviselői jelentést tettek a malmok- 

kal és a pékekkel folytatott tárgyalásokról, 
amely 

szerint a nemzetgazdasági minisztérium által a nép- 

Hiszt számára megállapított 14.10 leies kilónként 
ár 

mellett, tekintetbe véve a gabona árait, nem 
állít- 

leiben állapitotta meg az árellenőrző bizottság 

e az egységes, ugynevezett néplisztből készülő 

ható elő. A város érintkezésbe lépett a nemzetgaz- 

dasági minisztériummal, amely kilátásba helyezte, 

hogy a népliszt árát 12.20 leire emeli fel. Az
 árel- 

lenőrző bizottság ennek reményében a néplisz
t árát 

12.20 és a néplisztből készült kenyér árát 13 leiben
 

állapította meg kilónként. Népliszt már Tem
esvárott 

kapható és így a pékek már megkezdhetik b
előle a 

kenyér sütését. 
Ezek az árak már mától kezdve életbe lépn

ek. 

A pékeknek meg van engedve fehér lisztből 
is ke- 

kenyeret sütni, amely azonban fényűzési k
enyérnek 

számítódik és így ennek árát nem maximá
lta a bi- 

zottság. 

jelenésében, minden egyes gésztusában 

tett, vérbeli: „arbiter elegantiarum. 

szellemébe való végtelen elmélyedés 

kiasszikus nyugalommal, de : 

tóan tudja átplántálni 

egyes tagjára, 
kisdobosig. Ez a 

len csodás hangszer. 

né lesz. 
Weingartner 1863-ban 

Zenei tanulmányait Riemann 

z 

tében élt. Mint zeneszerző 

ban. Hamburgban 
nagyként, majd a 
első karnagya. 

ven-dirigensee. 
Kompozicióiban 

lawika, 

„Faust"-jához és Shakespeare 

nmájához és van egy nagy csapat 

kával, elbájoló poézissel átszőtt dala. 

nem a tollat is mesterien 

litani Az AEG által előállított gá 

/ 

A német mesterkarmagyok nesztora 
Felix von Weincartner 

Ez a kitűnő karmester egész lényében, meg- 
a szüle- 
Vezény- 

lési módját mindeneknek imponáló nagyvonalú- 

ság, átszellemültség és az általa dirigált művek 
jellemzi. 

szenvedély pilla- 

nataiban egész hallgatóságát magával ra
gadó, 

szinte elemi erővel kirobbanó hévvel vezeti or- 

keszterét. Egyenesen szuggesztív erejű k
arnagy, 

aki akaratát, művészi intencióit bámulat
ramél- 

zenekarának minden 
a hengversenymestertől kezdve a 

titka annak, hogy Weingartner 

vezénylete alatt a zenekar úgy szól, mint egyet- 

Akiknek megadatott a mű- 

élvezet Weingartner vezényletét akárcsak egyet- 

len alkalommal is megcsodálni, azoknak emléke- 

zetében ez a felséges zenei élmény feledhete
tlen- 

zárában született. 
keze alatt Lipcsé- 

Den végezte. Weimarban Liszt Ferenc környeze- 
is kiváló. Első operá- 

ját: a „Sakuntalat Liszt adatta elő Weimar- 

Bülow mellé kerül másodkar- 

berlini és müncheni operaház 

Később hosszú éveken keresztül 

áll a bécsi Operaház és bécsi filharmónia élén 

első dirigensként. Korunk lekiválóbb Beetho- 

Weingartner Wagner Ri- 

chard epigónjaihoz csatlakozik. Dalművei
: „Ma- 

Genesius, Orestes-trilógia, Dame Ko- 

bold", Meister Andrea. Kísérőzenét írt Goethe 
„Vihar" c. drá- 
csodás melódi- 

Weingartner nemcsak a vezénypálcát, ha
- 

forgatja. Igen sok - 

páratlan szakértelemmel és színesen m
 írt - 

Znei tanulmány szerzőije. Aeilit a erősen rácá- 

fol a mester magas életkorára. Olybá tűnik: 

mintha az ősz Weingartner az öröki
fjúság titkos 

elixirjének birtokosa volna. Midőn 18 éves korá- 

ban először járt Bayreuthban s akkor zenei
 men- 

tora: Liszt Ferenc őt Wagner Rikárdnak 
a „Par- 

sifal előadása egyik szünetében bemutatta, 

Wagner tréfásan jegyezte meg: 

Hát ön, fiatal barátom, mit keres itt a 

„Parsifal" előadásán, hiszen Önt egyelőre
 csu- 

pán a Klingsor varázskertjebeli bájos virágtün-
 

dérek - „die holden Bliumenmádchen" ér
dekel- 

hetik, semmi egyéb! 
Weingartner rendszerint hainali öt óra

kor 

kel és serényen komponál. Eddig négys
zer nő- 

sült. Második neje temetésén a fajdalom
tól tel- 

jesen összeroppant, ájultan vitték el felesége 

sírjától, rövid két hónap eltelte után azonban 

a mester újból megnősült. 
Művészkörütjain beutazta az egész világot 

s negyedik hitvesével: a svájci származású 35 

éves Carmen Studerrel - aki Weingartner k
ar- 

nagyképző tanfolyamának legkiválóbb növend
é- 

ke volt s a női karnagyok közt ma is első h
elyen 

áll - japánban is járt. Messzi országokba ve
- 

zető koncertturrnéin Weingertnert mindenkor 

olyan fényes ünneplésekben részesítették, mint
 

egy vendégszereplő, elsőként bemutatkozó, győ-
 

zelmeshangú „primo tenore"-t. 

Dirigálásápan mindenkor megnyilatkozik az
 

istenáldotta művész és zenepoéta, akinek vezény 

pálcája alatt a művek szépsége, bája teljes pom- 

pájában bontakozik ki. Interpretálásá mellőz 

minden szeszélyeskedő, egyénieskedő modorossá- 

got. Zenekarából csodás hatásokat képes kiv. 

fani, döbbenetes dinamikai fokozatokat tud : 

elérni. Ami a mester külön álósá n057 

legdörgőbb fortisszimók közt sem válik az 

nekara kirivóan hangossá, tűlzajossá, haner 
nemes mérséklet természetes 

ündöklik, abban minden egyes: mindig a 
tán hangzik ta ztán hangzikk / ... 

A most 77-ik életévét Betölté t „örökifj 

mestertől nagy zenei invenciója mellett patriár. 

kakora dacára a zeneirodalom még sok h 

lan értékű művet várhat. 
! űGuttmann 

hatatla: 



liszteladásnál. A pénzügyminisztérium értesítette a 

11840. augusztus 

A maximált gabonanemüekben megszünik 
a közvetitő 

Különbség a búza minimális, a tengeri, 

Ismertettük a gabonaárakat megállapító 
rendelettörvényt, amelyben a tengeri, árpa, rozs 
és zab árát állapítják meg. Amig a búza koráb- 
ban megállapított ára minimális, addig ezen ga- 
bonaneműek ára hivatalosak. Tehát bűzáért ma- 
gasabb árat is lehet fizetni, míg a mostani ren- 
delettörvényben említett árak hivatalosak, ame- 

lyeknél sem többet, sem kevesebbet fizetni nem 
lehet. 

A tovább eltérés az, hogy az árak az ex- 
portgabonára is vonatkoznak. Tehát az exportőr 
sem vásárolhat magasabb áron. Ebből követke- 
zik, hogy az exportőr is közvetlen a termelőtől 
fog vásárolni, illetve a termelő is csak neki ad- 
hat el, mert nincsen árkülönbözet és így a keres- 
kedelem teljesen megszűnik ezekben a cikkekben. 
A közvetítő kereskedelem teljes kirekesztést 
szenved. 

A rendelettörvény a tengeri árát per mm. 
490 leiben állapítja meg 14 százalék nedvesség 
és 3 százalék idegentest mellett. A cincantin és 
ieleet minőségeknél a felár 15 százalék. 

inden százalék nedvességi eltérés 1 százalék- 

kereskedelem 
árpa, rozs és zab maximális ára között 
kal emeli, illetve csökkenti az árat, úgyszintén 
a 3 százalékos puritástól való eltérés is minden 
kg-nál. 

A rozs ára 520 leil, 68 kg-os fajsúlynál és 
3 százalék idegentestnél. A fajsúly és puritásbeli 
eltérés százalékonként, illetve kg-ként 1 százalé- 
kos árváltozást eredményez. 

Az árpa 400 lei, 61 kg. fajsúly és 4 százalé- 
kos puritás mellett. Az emelkedés és csökkenés 
úgy, mint a rozs esetében. 

A zab ára 420 lei, 44 kg. fajsúly és 4 száza- 
lékos tisztaság mellett. Areltérés itt is, mint a 
rozs és árpa esetében. 

A rozs, árpa, zab ezen árai szeptember vé- 
géig érvényesek. Október és november hónapban 
az ár vagononként 1000 leiel, december 1-től a 
mezőgazdasági év végéig további 200 lei árja- 
vítás van vagononként. 

A rendelettörvény kimondja az árak maxi- 
mális jellegét. Eszerint, aki más árat fizet, az az 
1939 december 30-iki gabonaértékesítési törvény- 
ben foglalt szankció alá esik. 

Ezer leien alul bármily számlára hat lei 
a számlabéelyeg 

A magasabb értékeknél a legközelebbi ezer leire kell az értéket számítani 
A bélyegtörvény módosítása folytán a szám- 

labélyeg hat ezrelékre emelkedett. Ezzel kapcso- 
latban ismételjük a pénzügyminisztérium azon 
korábbi álláspontját, hogy a számlabélyeg ez- 
relékes" lévén és nem „százalékos", amiből kö- 
vetkezik, hogy a kikerekített összegek után kell 

leróni. 1000 leiig a számlabélyeg 6 lei, tehát pld. 
200, 300, 900 stb. leies számla atán változatla- 
nul ő lei. Az augusztus 10. óta kelt számlákat 
égy kell felbélyegezni. 

számla kiadására minden kereskedő és 

iparos köteles, ha a vevő is kereskedő, vagy ipa- 
ros. Magánfeogyasztók számára csak akkor kell 
számlát kiadni, ha az érték 3000 leit meghaladja. 

A száz leiig terjedő érték csak a repülőbé- 
lyeg alól mentes, míg a számlabélyeg (6 leles) 
még a 100 leien alóli számláknál is kötelező. A 
repülőbélyegek a következők: 101-300 lei után 
után 1 leu, 301-500 lei után 3 lei, 501-1000 lei 
után 4 lei repülőbélyeget kell a számlára ragasz- 
tani. 

Uj tájékozodások a nemzetközi vaspiacon 
Amerika zárolta az acélkivitelt, 

A nemzetközi vaspiacon az importőrök némi tar- 
tózkodását figyelik meg. A nyersanyagban nagy hi- 
ány észlelhető. Az amerikai fegyverkezés felemészti 
Amerika teljes acélkészletét, mivel a következő két 
évre 12 millió tonna acélt kötöttek le. Az Unió kor- 

mánya zárolta az acél kivitelét. 
Angliában a nyersvas ára 9 shillinget ért el 

tonnánkent, a juliusi áremelés folytán. Ez a harma- 
dik áremelés a háború kitörése óta. Anglia a belső 

szükségletének csak 45 százalékát fedezi a belső ter- 
melésből és a vasfeldolgozó üzemek hadfelszerelés 
szolgálatában állva, készárút kényszerült az angol 

slötzo 

= Nyolcvan kilóig nem kötelező a számla 2 

Temesi Kereskedelmi Testületek Szövetségét, hogy 
kérelmének eleget téve a detailkereskedők 80 kg-on 

alúli liszteladásait mentesíti úgy a számlaadási kö- 
telezettség, mint a 390 aránylagos illeték (timbru 

proportional) leróvása alól. A miniszteri átirat hang- 
sulyozza, hogy a fenti mennyiségnél nagyobb eladá- 
sok kisebb részekre való osztása a bélyegkötelezett- 
ség megkerülése céljából szigerúan büntetendő. 

(=) Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piacon a takarmányárpa iránt mutatkozik érdeklő 
dés. A piaci árak a következők: búza 750, tengeri 
625. zab 500 takarmányárpa 520, sörárpa 600 lei 
százkilónként. A kamillatea kilója 70, fodormenta 
kilója 76 lei. 

-CUKOR, Só ÉS ZSIRADÉK UTAÁN NIN- 
CSEN NEMZETVÉDELMI ADó. A nemzetvédelmi 

dó tárgyában megjelent módosítás a 2 százalékos 
nemzetvédelmi adó fizetésének kötelezettsége alól, 
tehát 50 lelen aluli eladásnál az 1 leies fix adó alól 
s,) kiveszi a cukrot, sót, zsiradókot és tűzifát. Ezek- 

csak akkor kell ezt az adót fizetni, ha nem a fo- 
nayasztó vásárol, hanem ipari üzem vásárol sót, cuk- 

tetés terhe alatt okvatlen be kell nyujtaniok a vá- 

, tűzifát, azzal a céllal, hogy azt mint nyersanya- 

de nyersvasat szállit Angliának 

kormány az Egyesült Allamokból rendelni. Igy 112 
ezer tonna vasuti sínt rendeltek. Az USA egyébként 
havi 40 ezer tonna nyersvasat szállit Angliának, a 
hol a légi támadások okozta pusztítást gyorsan 
akarják helyreállítani. 

Luxemburgban és Belgiumban a németek új 
acélszindikátust alakítottak és az angol-francia ér- 
dekeltséget Ukvidáltatják. Csökkent a svéd acélter- 
melés és a szállítások lassan haladnak előre Spa- 
nyolországban lázasan dolgoznak a megrongált vas- 
bányák helyreállításán és a spanyol vastermelés nö- 
vekedő mennyiséget mutat fel. 

(=) A céhek felhívása az iparossághoz. A cé- 
hek felhívják mindazon iparosokat, akik még nem 
kapták meg az új iparengedélyeket, hogy haladék- 
talanul forduljanak a céhek irodájához. 

=) Felemelték a közszállítások bélyegilleté- 
két. A Kereskedők Egyesülete felhívja az árdekeltek 
figyelmét arra, hogy a közszállítások bélyegilleté- 
két augusztus 10-től kezdve az eddigi 1.6896-ról 
290-ra emelték. 

() Arúlistákat benyujtani: A Kereskedők 
Egyesülete figyelmezteti a közszükségleti cikkeket 
detailban árúsító kereskedőket, hogy a fél havi árú- 
listájukat minden hó 15-20 között különbeni bün- 

rosházán. 
= A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 

Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80- 
S77.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.13- 
49.58. palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 
font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 
angol font 567.87-384 91, svájci frank 32.05-33.05, 
francia frank 3.24-3.31. márka 48-30, olasz líra 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 

A TERMÉSZE 
ÉLETE 

A természet védelmérő 
Amidőn nagyrabecsült napilapjaink. t sz 

kesztőségeivel megállapodtam afölött, hogy a t 
mészet életének egy-egy mozzanatát megelevení 
b. lapjuk hasábjam, tettem ezt azért, hogy az 
titokzatossagának törvényeit, földünk életének 
mással szembeni szoros kapcsolatait megisme. 
sem, megkedveltessem szeretett embertársaim 
Hogy miért van arra szüksége annak a várost 
embertársamnak, akinek mód adatik ahhoz, ho 
az élethez szükséges feltételeket anélkül is me; 
lálja, legyen rövid válaszom rá az, hogy amidőn i 
galmas napi munkáiból egy-egy órána visszavon 
hat a természet életének egy-egy érintetlen bölcs 
jéhez, onnan szinte megújhodva, felfrissülve 
vissza napi munkájához. És tenéked, kedves fal 
lakó embertársam azért van szükséged a termész 
életének eme ismereteire, mert részben előtted 
lik le a természet életének gigászi kiizdelme, a 
az ember életlehetőségét is elősegíti Az a te be 
csőd, az a te orvosod. amely életet és megújho 
rejteget számodra. Nincs szomorúbb ! 
a természet ölén, mint amikor egy vidé 
meg a rendes állatvilága. Azt a vidéket hasonlí 
juk egy olyan emberhez, akinek hiányzik valamely testrésze. Amidőn kintállunk egy szépen viruló r 
ten, sok mindent láthatunk. Egészségesen sarjado: 

veket. A növények között futkosó, a levegői 
dő rovarokat, madarakat és még egyébb ál 

okat, embereket. Ezekre azt mondjuk, hogy éle 
fölgön. Ha ennek a nagy életközösségnek rejtelme 
bpe bepillantunk, azt tapasztaljuk, hogy a növén 

t 

tele a határ. Az egerek megjelenése után nemsokár 

tően csökkent. Aratás után a határt járó embe 

világnak köszönhetjük elsősorban jó levegőnket. 
növények túlnyomórészben viszont a rovarvilágr 
Hogy a rovar- és növényvilág egymás róvására tú 
súlyba ne kerüljön, arról gondoskodnak a rovare 
madarak és egyéb állatok. Előttünk a példa; h 
egy vidéken valami rovar invázió fellép, ott feli 
lenül nagy számban fogjuk észlelni azokat a ma 
és egyéb állatfajokat, amelyek élelmüket. a túl 
ba elszaporodott rovarokból szerzik. 
A természetnek egy ilyen szép kiegyensúly. 

munkája volt látható 1926 évben Háromszék me 
gye egyik hegyvidéki járásában. A jelzett évben ige 
nagy számban lepték el több község határát a me 
egerek. Uton-útfélen, földeken egérlyukakkal vol 

nagyszámban voltak láthatók az egerésző ölyvek 
vércsék; több volt a bagoly és más olyan madár 
mely egerekkel is táplálkozik. Róka, vadmacska, 
rény, menyét is nagyobb számmal volt mint az 
években. Az egerek száma azonban alig észrevel 

beszélték, hogy az egerek kezdenek pusztulni, m 
megtámadták őket a kullancsok. Ez a kullanc: 
vázió olyan nagyméretű voit, hogy egy-egy egére 
annyi volt a kullancs, hogy menni sem tudott tő 

lük. A kullancs, ez a nem kívánatos rovar segítségé 
re sietett a fent elsorolt állatoknak és madarakna 
és az egerek, a növények nagy pusztítói eltűn 

Az 1700-as években R. H. France szerin 
György szász fejedelem 44 év alatt. 15740 szarvas 
31170 őket, 31902 vaddisznót, 238 medvét, 12.04 
nyulat, 37 drb. hódot pusztított ki saját kezűl 
mint vadász, részben a saját, részben mint vend. 
más vadászterületein. Nem hinném, hogy voln: 
olyan vadász, aki ezt az állatpusztítást vadász dicső 
ségnek könyvelné el, György szász király javi 
Ezt a barbár állatpusztítást a mai időkben is ér. 
Szaászország és vidéke, mert Belgium, a modern 
dász fegyverek hazája után Szászország az az áll 
ahol jegsivárabb a vadállomány. Ha ennek a term 
szeten ejtett nagy csorbának a következményei 
kutatnánk, meglehetne találni a bélyegét ann: 
nagy barbárságnak, amit a kipusztított állat 
lyett most emberi kéz és ész kell, hogy egyensúl: 
tartson a természet életében. 
A fegyvergyártási technika modernnél modern 

öldöklő fegyvereket ad az emberiség kezébe, 

: 
állításával és a vadászati szabályok pont 
tartásával lassítson a vadállomány roh 

a forgalmi adót fizeti meg. míg 
vámnál fizeti az egyszázalékos 

cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.29-3.05 (felár nél- 
kül), török líra 82.92-92. ; 

for; almi en 
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A lengyel mezőgazdasági szervezetek új 
ben. Königsbergből jelentik: Franck dr. 
etek által megszállt lengyel területek kor- 
zója közölte a nyilvánossággal, hogy a régi 
el kormány tevékenységének valamennyi 
egyetlen központi szervezetbe egyesíti, hogy 

az intézmény gondoskodiék minden szélsőke- 
mnémet probléma megoldásáról. A mezőgaz- 
ág összes problémáit intézi elsősorban ez az 
szervezet és az ország eddig kihasználatlan 
orrásait mint a vas, ólom és ón termelést fo- 

ozzák fel, ezenkívül pedig a Visztulával kap- 
latban több csatornát építenek, hogy a közle- 
t és ezzel az általános gazdasági vérkerin- 
megkönnyitsék. 

Sporthirek mindenfelől 
Még egy hely megüresedik az A. osztályban. 
árosi sportkörökben az a hír járja, hogy a nem- 

bajnokság első osztályába most bejutott csapa- 
k között az egyik nem felel meg az Ország őŐre ál- 

kiadott rendeletnek, így nem vehet részt a nem- 
bajnokság első osztályában. Egy hely tehát meg- 
sedik és azt hír szerint a Juventus foglalja el, a 
mint ismeretes kiesett az A. osztályból. 

Közel négyszáz játékost törölt a szövetség. Az 

rszág őŐre által kiadott rendelet alapján a szövet- 

ég összesen négyszáz zsidó származású játékost 

t a játékosok sorából. Ezek között több ismert- 

ű játékos van, mint: Léb, Fried (AMTE), Klein 

, Ghidáli (Kárpát FC), Moskó (FC Plo- 

Justin a Mica-ban. Justin a Galatii Gloria CFR 
ő válogatott kapusa a jövő bajnoki idényben 

brádi Mica csapatának a kapuját fogja védeni. A 
Mica vezetősége ugyanis elhatározta, hogy a ren- 

lelkezésre ájló csapatot még jobban megerősíti, 
gy ilyenmódon kiharcolhassa az A. osztályba va- 

Ó jutás jogát. 

Megindult a sporttevékenység Lengyelország- 
ban. A németek által elfoglalt Lengyelországban 
megindult a sporttevékenység. Vasárnap játszották 

e az első labdarugó mérkőzést Felső Szilézia és 
akkó város válogatottjai. A mérkőzésen több mint 

huszezer ember jelent meg. A német birodalmi biz- 
tos határozata értelmében a sporttevékenység min- 
den vonalon megindul. Augusztus hónap végér ke- 
rül sor a Krakkó-Bécs közötti válogatott mérkőzés 

TCIPŐ 
A DPéli Hírlap eredeti regénye. 

Irta : KUN-BÁN ANDPIS 

BALET 

A király kastélya kedves kis fészek. Itt már le- 
ettük városi bundáinkat is, amelyek rajtunk vol- 
tak, amig a Walhallában időztünk. A király az ebéd 

őbe vezetett, ahol a velünk érkezett lakáj már fel- 
erített két személyre, a tálalón elhelyezte a Mün- 

chenből hozott különféle hideg húsételt és sajtot 

éppen azzal volt elfoglalva, nogy a szamováron 

teát főzzön. 

- Parancsoljon nelyet foglalni, sennora 

- mutatott a király egy kényelmes székre. 
Aztán leült velem szemben és megkezdődött az 

uzsonna. 
Uzsonna közben részletesen megbeszéltük, hogy 

ikor, hol és milyen öltözékben ülök majd modelt a 
szépség arcképcsarnoka számára készitendő fest- 

ényhez. 
- Holnap majd folytatjuk ezt a tanácskozást, 

amelybe természetesen belevonjuk Stieler festömű- 

észt is, - jegyczte meg a király. 

Mielőtt hazaindultunk, a király inditványozta, 

gy tegyünk egy kis sétát a szabadban. öÖrömmel 

gyeztem ebbe bele. 

Magunkra vettük bundáinkat és megindultunk 

Walhalla körüli park utjain. A szolgaszemélyzet 

jthette, hogy az uralkodónak kedve kerekedik egy 

gyalogsétára, mert amig a szokrokat és képeket 

néztük és amig uzsonnáztunk, sietve félreseperte a 

avat az utból. 
A parkban sok fenyőfa van. Ezeknek az ágain 

a fehér hó, mintha vattával vonták volna be 

Az egyik utkanyarulatnál feledhetetlen kép 

nk. Lenéztünk a mély völgybe, amelynek 

széles szalag huzódik. 

Lola, 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 

Budapest I. 9.45: Hírek. 11: Egyházi ének és szent- 

Budapest II. 12.15: A Melles-zenekar műsora. 20.30: 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13.: 

CSÜTÖRTöK, AUGUSZTUS 15. 

Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 
művészeti és kultrális hírek, sporthírek. 13.15: 

Vasile Julea zenekara. 14: Hírek. 14.30: Rodica 
Bujor énekhangversenye, Vasile Julea zenekará- 
nak kiséretével. 15: Hírek, közlemények. 19.50: 

Magyarnyelvű hirek. 20: Időjelzés. 20.15: Stefani 
Starri és Emil Filip hangversenye. 20.40: Hírek. 
21: Szimfónikus hangverseny hanglemezről. 22: 
Hírek, sporthírek. 22.20: Hírek német, olasz, 
francia és angol nyelven. 22.40: Liviu Teodor Tec- 
lu zongorázik. 23.05: Balettzene hanglemezről. 

beszéd az esztergomi Bazilikából. A szentbeszé- 
det Serédi Jusztinián bíboros hercegprímás mond- 
ja. 12.15: Görög katolikus istentisztelet. A szent- 

beszédet Antalóczy Kornél mondja. 13.20: Idő- 

jelzés. 13.30: Az Operaház zenekara. 14.45: Hí- 
rek. 15: Cigányzene. 16: Közvetítés a Székesfő- 

városi Katolikus Egyházközségnek Gyermeküdülő- 
telepéről. 16.45: Szalonzene. 17.30: Előadás. 18: 

Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 18.15: 

Hanglemezek. 19.10: Zilahy Lajos előadása. 19.40 
A rádió szalonzenekara. 20.15: Hírek magyar és 

román nyelven. 20.45: Sporteredmények. 21: 

Nyár a Balatonon. 22.40: Hírek. 23.10: Cigányze- 
ne. 24: Hírek német, olasz, angol és francia nyel- 

ven. 24.25: Tánclemezek. 1.05: Hírek. 

Fodor János énekel, zongorakísérettel. 21: Hírek. 

21.25: A rendőrzenekar műsora. 22.30: Milyen a 
Föld belseje? Felolvasás. 

PÉNTEK, AUGUSZTUS 16. 

Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kulturális hírek. sporthírek. 13.15: 

Predescu Victor zenekarának hangversenye. 14: 

Hirek. 14.30: Predescu Victor zenekarának hang- 

versenye. 15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű 

hírszolgálat. 20 Időjelzés. 20.15: Gyermekkóru- 

sok hanglemezről. 20.40: Hírek. 21: Tosca: Puc- 

cini dalműve hanglemezről. 21.45: Hírek, sport- 

hírek. Második szünetben hírek német, olasz, 

francia és angol nyelven. 
xre zz 

volt ez a jég, mint a csiszolt, fényes acél. Szemer- 

nyi hó sem látható a jégen sehol. 

Ez azért van, - magyarázta a felség - 

mert a folyó befagyása csak a hó leesése után kö- 

vetkezett be. Ha most új havazás lesz és a Duna 

jégpáncélját is beberította a hó, akkor innen felül- 

ről teljesen láthatatlanná válik majd a Duna. Egyet- 

len fehér sík lesz az egész völgy. 

Visszafelé indultunk és a király udvariasan elő- 

re engedett. Nehány lépéssel elmaradt mögöttem. 

Hirtelen lágy koppanás: éreztem a vállamon. 

Megfordultam és megpillantottam a kacagó ki- 

rályt, amint éppen a másik hógolyót készült rám 

dobn.. 
Repült a hóbol gyúrt fehér golyó és a jobb ka- 

romat erte. 

hógolyót és közben felém kiáltott: 

védje magát, mert kezdődik a hégolyós csata. 

sát egészen komolyan csinálja. 

na. A ruhám tele volt fehér hóponttal, : 

lyók odataláltak és aztán lepattantak r 

hatatlan jeleit. 

cet? ve, - na most látnák felsége 

ember és örülnéenek, hogy boeldog vagyok. 

az estszürkület. 

mozdulattal felugrott a kocsis mellé a bakra. 

a Walhallának sorfalat álló személyzete felé, 
kocsis hangosat cserdített 

- A Duna, - mondotta a király. 

ő medrét csillogó jég borította. Olyan 

; 

máris repült. 

A király lehajolt, felmarkolt egy csomó havat 

és már gyömöszölte két tenyere között a harmadik 

Z Rajta, senora Lola! Csináljon hógolyót és 

Nam mondattam ezt magamnak kétszer annál 

is inkább, mert láttam, hogy az uralkodó ezt a tré- 

Vagy nyolc-tíz percig vidáman, hahotázva hó- 

golyóztunk, mintha iskolás gyermekek lettünk vol- 

nint a go- 

ban a király is magan viselte a hógolyózás eltagad- 

Mit szólnának alattvalói, - kérdeztem nevet- 

Azt mondanák, hogy lám, a király is csak 

Zsebkendőinkkei letisztítottuk egymás ruháját 

a hótól és visszaindultunk a Vialhallához. Beállott 

A Waihalla előtt már ott állott a szán, Beszál- 

tunk és ujra beburkolóztunk utazó bundáinkba, a 

szolgák pedig lábunkra húzták a jó meleg farka
s- 

bundából való lábzsákot. A müncheni lakáj fürge 

A király a kezével barátságosan búcsút intett 

ostorával és a szánkó 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 

a 

Budapest II. 21: Hírek. 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 

Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Vízjelzőszolgá- 

lat. 13: Időjárásjelentés. 13.10: Cigányzene. 13.40 

Hírek. 14.20: Időjelzés. 14.30: Az 1. honvédgya- 

logezred zenekara. 15.30: Hírek. 17.15: Előadás. 

17.45: Időjelzés. Hírek. 18: Hírek szlovák és ru- 

szin nyelven. 18.15: Szájharménika. 18.30: A mai 

Páris. Helyszíni riport. 18.45: A rádió szalonze- 

hekara, 19.10: Sportközlemények. 19.40: Hlőadás. 

20.15: Hirek magyar és román nyelven. 20.45: 

Csevegés. 21: Két kamaraopera. 22.40: Hírek. 

2340: Jazz. 24: Hirek német, olasz, angol és 

francia nyelven. 24.20: Cigányzene. 1.05: Hírek. 

21.25: Felolvasás. 21.55: 

Langsfeld Gézáné magyar nótákat zongorázik. 

22.18. Berinkey Irma felolvasása. 

szoMBAT, AUGUSZTUS 17. 

Időjelzés, vizállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kulturális hírek. sporthírek. 18.15: 

Petricá Mosoiu zenekarának hangyersenye. 14: 

Hírek. 14.30: Alexandru Grozutá hangversenye. 

15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű hírszol- 

gálat. 20: Időjelzés, a rádió postája. 20.15: Egy- 

házzenei hangverseny. 20.40: Hírek. 21: Táncze-
 

ne. Hanglemezről. 22: Hírek, sporthírek. 22.20: 

Hírek német, olasz, francia és angol nyelven. 

22.40: Eraclie Politis énekhangversenye. 23 

Tánclemezek. 
Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 

Hívek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Vízjelzőszolgá- 

lat. 13: Időjárásjelentés. 13.10: Postászenekar. 

13.40: Hírek. 14.20: Hanglemezek. 15.30: Hírek. 

17A5: Ifjusági rádió. 17.45: Hírek. 18: Hírek 

szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Magyar nóták. 

19.: Műszaki előadás. 19.30: Táncmuzsika a XVII. 

században, 20.15: Hírek magyar és román nyel- 

ven. 20.25: Külügyi negyedóra. 20.40: Közvetítés 

Esztergomból. 21.05: Közvetítés az Erzsébetváro- 

si Szinházból: Sárgarigófészek. Operett. 22.10: 

Hírek. 23.45: Hírek német, olasz, angol és fran- 

cia nyelven. 24.30: Cigányzene. 

Budapest II. 19: Film- és jazzszámok hangleme- 

zekről. 10.45: Mezőgazdasági félóra. 20.15: A 

Tádió szalonzenekarának műsora. 21: Hírek. 21.25 

Hanglemezek. 

DELIHIRLAP 
automata telefonszáma: 2S-1 

é 

kisebbedő Walhallát, amely végre teljesen eltünt a 

szemem elől. 
Mindentelé csupa fehérség volt látható, amely 

sikeresen birkózott meg a leszálló éjjeli sötétséggel 

és magába olvasztotta azt. 

A láthatár szélén hirtelen felbukkant a hold. 

Ezüstös sugarai pillanatok alatt bevonták az 

egész tájékot. 

A sötétség, amely a hó fehérségével való birkó- 

zásban addig is sokat vesztett erejéből, abbahagyta 

a vetélkedést az éjszaka uralmáért és megszégyenül- 

ten elkullogott. 
A hold teli, kerek tányérja mindegyre feljebb 

gurult az égboltozaton és varázslatos fényében fü- 

fösztötte a szelidség és ártatlanság szinében pom- 

pázó tájat. 

A lovak patkóinak nesze elveszett az utat bo- 

rító vastag hószönyegben. A nyakukba akasztott 

csengők ütemesen, bűbájosan, égiesen csilingelitek. 

án tündérországban repült volna Mintha a szán 
velünk. 

Egyikünk sem szólt egy szót sem. Néma volt 

a király és néma voltam magam is. De - amennyire 

a testünket a hideg ellen védő sok bunda megenge 

te - szorosan símultunk egymáshoz. 
64 

München, 1846. december 25. 

Tegnap este - mint azt naponta szoktam - 

végeztem rendes sétakocsizásomat. Nyolc óra felk 

közeledett az idő, amikor a hintó befordult vel 

Barer-uccai palotám kapujába. 

Az előcsarnokban az inas lesegítette róla a bun. 

dát és lehúzta lábamról a hócsizmát. Amikor méi 

premsapkámat és a kesztyűt is átvette, megszól 

Kérem, grófnő, sziveskedjék a nagys 

fáradni. 
- Vendég van? 
- Igen, őfelség. 

Amikor beléptem a tágas szalónba, 

szemem, A középen a mennyezetig érő 

állott, amely telisteli volt égő gyertyával. A 

ágakon rengeteg dísz csillogott. 

A következő percben elém lépett Lajos 

Z Boldog karácsonyt kivánok, senora. 

karác. n 

Nehányszor visszaméztem és láttam az egyre I hogy 
Hallom elsőnek az ünnepi üdvözlést, Engedje 

fávánságait viszonozzam. 



FREDERIC COOK 
21i Cfi-laua 

az Északi sark felfedezőlének halálára 
Amikor Cooktól elvitatták az Északi sark felfedezését 

Rövid, néhánysoros távirat ad hírt arról, 
hogy Frederick Cook, az Eszaki sark ,felfedező- 
je" meghalt. Neve felidézi a század elejének kí- 

nos szenzációját, amely évekig tartotta izgalom- 
ban, nemcsak a tudományos világot hanem két 
világrész közvéleményét is. Cook a nagyközön- 
a át érthetetlen okokból követte el an- 
nakidején a tudományos szélhámosságot, mert 
a tett, amivel dicsekedett és magáénak vallott, 
anyagi sikert nem hozhatott. Olthatatlan dicső- 
ségszomjúság késztette, vagy valóban felborult 
lelkének egyensúlya azon a télen, amelyet végig- 
élt Antarktisz végtelen jégbirodalmában? 

Tény az, hogy Frederick Cookból lehetett 
volna felfedező tudós, de csak „a tudomány 
köpenicki kapitánya" lett. 

AZ ÜNNEPLESTŐL A LELEPLEZÉSIG 
Cook Amerikában született 1865-ben. Kö- 

zépiskolái elvégzése után orvosi és embertani ta- 
nulmányokat folytatott. Munkáját megbecsül- 
ték és 1897-ben Peary, a nagy utazó meghívja 
őt grönlandi expediciójához orvosnak. Később 
résztvesz de Gerlache délsarki utazásában 
Amundsennel együtt és becsületesen dolgozik 
mint orvos és mint antropológus. Munkásságát 
elismerik és osztozik Peary és de Gerlache ered- 
ményeiben. 

1906-ban azt állította, hogy megmászta a 
Mount Mac Kinley-t. Majd északsarki expedi- 
cióra indult. 
Midőn 1909-ben visszatért, közölte a világ- 

gal: felfedezte az Északi sarkot. 
Abban az időben íríigylendő volt a felfedezők di- 
csősége. Az egész művelt világ ünnepelte őt és 
Kopenhágában tiszteletére diszes ünnepséget 
rendeztek, amelyen a király újjongva üdvözölte. 
Kitüntetéseket kapott, hazatérése valóságos dia- 
dalút volt. 

Bejelentése után néhány nappal bombarob- 
banásként hatott Peary tengernagy közlése, 
amely szerint nem Cook fedezte fel az Eszaki 
sarkot, hanem ő, Peary. Heves vita támadt ket- 
tőjük között. 
Cook minden erejével küzdött, hogy megcá- 
folja Pearyt és a vita tudományos botrány- 

nyá dagadt. 
Hírlapi cikkek, brosúrák, tanulmányok, pamflet- 
tek tömege kísérte Cook hirhedt küzdelmét, hogy 

egy ismeretlen földrész 
znrz 

Bratianu 3 Telefon: 28—10. II. 
Calea Dorobantilor 2. III. kerületben: Flauder 
Vass trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 

z EG 

Alkatnazas 

Fiatal gyermektelen házmesterpár 
több évi bizonyítványokkal felvétetik. 
Közelebbit Weisz Richard 10-2 és 
3-6 óra között I., Piata Unirii (Dom 
tér) 6. 1397 

I aas 17. I em. 
.......... 
Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. 

enmeleten november 1-re kiadó. I, Eu- 
levaróul I. G. Duca 8. E. K. menas 

185 

Modern 3 és 4 szobás lakás azonnalra, 
vagy nevember 1-re kiadó a papne- 
veldei bérpalotában. I., Str. Lono- 
vics 2 1372 

Kiadó esetleg eladó családi ház, 3 la- 
kás, kert és barornfi udvar. II., Str. 
Matásarilor. Erdeklődni Welter, Str. 
Dorobantilor 23. 1390 

Háromszobás lakás azonnalra kiadó. 

2 modern lakás 3 és 4 szobás Piata 
Bratianu a Temesvári Első Takarék- 50 
pénztár palotájában azonnalra kiadó. 

Adas 

; Megvételre keresünk jókarban lévő 
pénzszekrényt. Ajánlatokat a márka 
és nagyság megjelölésével „Romitex" 
Casuta postalá 63. Timisoara címre 

Kitünő fekvésű 
goson olcsón eladók. Közvetítők dí- 
jaztatnak. Lugos, Sér. Episcop Radu 

fölfedezésének dicsőségét. Végül is vizsgálóbi- 
zottság elé került az ügy, amely megfellebbezhe- 
tetlenül és 

teljes biztonsággal eldöntötte, hogy Frede- 
rick Cook 1908 április 22-én nem érte el az 

Eszaki sarkot. 
Sőt később rábizonyították azt is, hogy meg sem 
kísérelte a sark elérését, téli szállásáról el sem 
indult a sark felé, csupán áttelelt és hazajött. 

Kínos szenzációt keltett a leleplezés, lassan 
mindenre rájöttek, arra is, hogy a Mount Mac 
Kinleyt sem mászta meg. Igy Cook - híres em- 
ber helyet hírhedt figurává lett... 

CO0K LEGYŐZÖJE 
Robert Peary a legkitartóbb sarkutazók 

egyike volt. Mérnöknek készült, de már egészen 
fiatal korában kezdett az Eszaki sark kérdésével 
foglalkozni. Az amerikai Cressonban született 
és kora fiatalságától kezdve szinte fanatikusan 
vetette magát azokra a tanulmányokra, amelyek 
egy expedició vezetéséhez szükségesek. Sokáig 
nem hitték, hogy valaha is elindul, mig végre 
31 éves korában rossz anyagi körülmények kö- 
zött, hiányos felszerelésekkel elment első útjá- 
ra, amely Grönlandba vezetett. ; 
Hét expediciót vezetett az Északi sark meg- 
hódításáért kimondhatatlan fáradságok, 

szenvedések és áldozatok között. 
De Peary nem nyugodott. Lázasan készülő 

dött újra. Makacsul nagaszkodott eredeti céljá- 
hoz, amíg 

végre, szörnyű nehézségek árán, két sarki 
tél átszenvedése és a természeti erőkiel való 
keserves küzdelem árán 1909 április 4-én el- 

érte az Északi sarkot. 
Kimerülten és boldogan tért haza, de örömét 
megzavarta Cook, aki még visszatérése előtt el- 
árasztotta a világot hamis híreivel. Peary szava- 
hihetőségét is kétségbevonták és megkezdődött 
a hirhedt pör. Hosszú-hosszú évekig tartott, 
amíg végül Peary eredményeit elfogadták, Hely- 
színi ellenőrzés nem állott még módjában a bi- 
zottságnak és bizony nehezen tudták megállapí- 
tani az igazságot. Kevés csillagászati megfigye- 
lés állott Peary rendelkezésére, Cook szélhámos 
eszközei ellen néha gyengéknek látszottak Peary 
egyszerű, csendes tudományos eszközei. Egy éle- 
tet áldozott tanulmányokra és kutatásokra Pea- 
rIY és úgy látszott, hiába, mert a világ nem fo- 

ovici trafik, Piata Badea Caártan 8. - 
trafik, Piata Lahovari. IV. 

45-06. - Wittek trafik, Bulevardul Regcl 

1398 

Érdeklődni 
Str. Bratianu 37. -vel 

száraz háztelkek Lu- 

kérünk. 

rezexmz 

Gyégyít: érelmeszese- 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 
máj és vese, vérsze- 

kerületben: March trafik, Piata 

Alkalmi vétel! Kompresszor nélküli 
P-S. új, lassú járatú Dieselmotor 

Leobersdorfer' gyártmány. Ugyan- 
ott alig használ nagy morzsoló „"(ass- 
1i" Hofherr-Schrantz olcsón 

„Ingrico" TTimisora IV. 

Fartie kiárusitási 
Mélyen leszállított árak mellett kapha 
szeptember 1-ig női és gyermek selye 

alsónemű, darabonként is Délelőtt 8-t 
délutan 8 óráig. A 

Tricoraon 
gyárhelyiségében, II. Str. Dorobantilo 

47. (Rékási-út.) Telefon 17-46. 

adta el eredményeit. Végül azonban legyőzt 
Ebokot 

Kétségtelen bizonyossággal megállapítto 
ták, hogy Peary „Rocsevelt" nevű hajóján 

elindult és elérte az Északi sarkot. 
A MÁSIK cook 

A másik Cook, - legnagyobb felfede. 
egyike. James Cook-nak hívták. 1728-ban s 
tett Newyorkban. Szegény zsellérek gy 
volt. Kereskedőinas lett előbb, de később kal 

1789-ben már az angol haditengerészet had 
gya. Szorgalma, kitartása és képességei v 
lehetővé tették számára, hogy földkörüli ú 
indulhasson. Nevéhez sok felfedezés fűződik. 
térképezte először a Tahiti szigetcsoportot é 
az addig ismeretlen szigeteket az angol Földrajz 
Társaságról Társaság-szigeteknek keresz 
telte el. . 
ő állapította meg, hogy Ausztrália külön 

földrész. 
Útjairól sok tudományos, néprajzi, f 
eredménnyel tért vissza. Hajózott a Déli Jeges 
tengeren, felfedezte Uj-Kaledóniát, az Uj-Hebri- 
dákat, a Fidzsi-szigeteket és ő hajózta először 
nyugat-keleti irányban körül a földett: 

1775-ben hazatért, de egy esztendei pihenés 
után újra elfogta őt a kaland- és utazásvágy 
Bátran elindult új, eddig még ismeretlen terüle 
tek felkutatására. Ekkor a többi között 

megállapította, hogy Azsiát és Amerikát 
tengerszoros választja el.l. 

Északnyugati átjárót keresett a két földrész k 
zött, de a jég megakadályozta és visszatért 2 
Sandwich-szigetekre, ahol át akart telelni. It 
elérte a végzet. A nagy felfedezőt, aki annyi ve- 
széllyel dacolt, emberei elhagyták, csupán kilei 
evezős maradt vele. Ő 
valami csekély formalitással megsértette a 
bennszülöttek vallási törvényeit, amire azok 
kíméletlenül lemészárolták. Holttestét e 

égették. 

Küttl. - Nógrády trafik (Corso mozi mellett 
Carol 54. - Galgóczy trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13, 

t 

Miülönfete 
-............... 

Báziás-fürdő. Románia Nauheimja. A 
búziási fürdő gyöngye a „Pensiuneaz 
Villa Margot" Str. I. Duca 15., ah 

mindent talál, amit az igazi nyugalom 
után vágyó szív kíván. Ultramodern 

szobák, tökéletes komfort, olcsó 
Kérjen Prospektust Pensiunea Vil 

Margot Buzia-bai Str. I. Duca 15. 100 

eladó. 

1158 

1401 

Teherautó fuvarozó vállal 
seknek újból eleget tesz 
vin 4. Telefon: 28-19 

özlethelyiség, volt virágk 
józsefvárosi plébániatempl 
azonnalra kiadó. IV., Pi 

IV., Str. Ion Ghica 1. 1290 

tipografia si editura S. L mn. c. Ar 


